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Preface

This is a compilation of essays and comments peebfar the international
workshop “Yiddishism and Creation of the Yiddishtida”. The workshop was
organized as a part of the research project "Relseend investigations in
humanities studies and the formulation of rese@rdmotion policies” (research
representative: Mari Nomura), which was subsidizgdhe Research Center for
Science Systems of Japan Society for the Promofi&tience. It was held at the
University of Tokyo on January 7, 2017, and at Kydniversity on January 9.

Japan is one of the countries where "The Diary ofidFrank" is read the
most, and not a few people have heard of the Augzloencentration camp. In
Japan, however, even researchers of contemporagp&an history, throughout
the Cold War, did not accurately realize the fdwttmost of the estimated 6
million Holocaust victims were from Eastern Europad the former Soviet
Union.

The circumstances surrounding the research transfbdramatically after
the regime changes in Eastern Europe and the Sdwienh that began in 1989.
Researchers were now able to inspect the histosicdlives of Eastern Europe
and the former Soviet Union, which had been inagibés during the Cold War.
Since then, numerous researches have developeddhifi the entire picture of
the Holocaust in these countries. This accomparietng researchers in Japan
as well, increasing academic interests in Jewigtiego and culture there that
were extinguished during the Holocaust.

The workshop “Yiddishism and Creation of the YiddNation”, organized
and participated by researchers of a younger geéoerdinds itself in line with
this developing research trend, and tries to furthéend its scope. With these
young researchers at the helm, | hope that resesrdewish societies in Eastern
Europe and Russia will further develop in Japarwduld like to take this
opportunity to express my heartfelt gratitude tergene who cooperated in

realizing this workshop.

Mari Nomura






Why Yiddishism? The Aim and Scope of the Workshop

Yuu Nishimura

Studies in Japan on the modern history of Jewsurofie is continually
developing, extending the scope from the most dsed topics such as
emancipation, counter-emancipation and antisemitismWestern Europe, to
include, most recently, the history of Jews in EastEurope where large Jewish
communities with distinctive culture and an autooos way of life had long
remained and where modern Jewish politics suchoemlsm and nationalism
had emerged. This workshop was planned in accoedavith this academic
development, and focused on Yiddishism which hausicterable importance in
understanding modernity of Jews in Eastern Europiecontinues to be less
discussed in Japan.

Yiddishism was a thought and movement that sougbtevate the status of
Yiddish, the vernacular of Eastern European Jewshé level of theinational
language, and, on this basis, to create the eatitiral system with all the
components of European-style high culture: liteigtiyournalism, art, secular
education and scholarship. In other words, Yiddishivas a movement to create
thenational culture based on Yiddish and through it to unite Yiddish speaking
Jews to a national community, or the Yiddish nati&nom around the late
nineteenth century, not a few Jewish writers, satspland political activists in
Eastern Europe began to share the idea of Yiddishifis was a period when the
values of traditional Jewish society, whose demplgial center was set within
the Russian Empire, had been shaken by modernizaiepecially after the
pogrom hit the southern part of the Pale of Settl@min 1881, Jewish
intellectuals who had once been oriented towaregimtion into the surrounding
populations began reframing their identities thitougturning to their Jewish

origins. Influenced by ideas prevailing widely hat time such as nationalism,



populism and socialism, the celebration of Yiddishe mother tongue of
unassimilated Jewish masses who were assumed tbebeeservoir of their
national distinctiveness, gained increasing pojtylar

Although Yiddishism has been a less known topicdJapan, even to the
researchers of Jewish history, it was and is byneans a negligible phenomenon
both to Jewish people at that time and to schatatay. This is because, firstly, it
reflects the dramatic social changes that occuimedhe modern history of
Yiddish speaking Jews, the largest Jewish commuriigfore WWiII:
secularization, modernization, class stratificatias well as the emergence of
modern political movements defining Jews as a nadind calling for its national
rights. The project of Yiddishism was wide-rangestandardizing Yiddish,
promoting Yiddish high-culture, collecting all théstorical materials concerning
Eastern European Jews so that they could resdaahotvn past and present. Its
greatest achievement was the establishmen¥idither visnshaftlekher institut
(Yiddish Scientific Institute) known as YIVO in Vil in 1925. YIVO is now
known asYIVO Institute for Jewish Researahd is functioning in New York City
as the leading research institute on Jews in Ea&arope and their emigrants.
None of the researchers of this field can do withigiand when they delve into
its holdings, they are, whether consciously or royching the legacy of
Yiddishism.

Yiddishism, basically a cultural trend, was, at g@me time, associated
with a political current called Diaspora nationalisor Autonomism, which
emerged in the same period as the rise of Zionisthveas no less important.
Contrarily to Zionism which envisioned a Jewishio@dl home in Palestine,
Diaspora nationalists, or Autonomists, tried to gational autonomy for Jews
within the countries where they had already livétie Jewish labor Bund, a
socialist party established in 1897 — in the samaryn which the first World

Zionist Congress met — was quite an influentialtypaarrying the banner of



national cultural autonomy based on Yiddish; Libardellectuals’ Folksparty
(People’s party) in interwar Poland headed by Ne&aylucki also called for
non-territorial national autonomy, which was fiatlvocated by the historian
Shimon Dubnow in the Imperial Russia in his seoéarticles published from
also 1897. To these autonomists, Yiddish languagd eulture that was
sophisticated to the same level as those of mo#emopean nations was the
grounds on which they could claim that the Jewsveeseparate nation entitled to
national rights including autonomy and could dercaudisgraceful treatment of
them.

This point, the connection between Yiddishism ahd fewish national
movement with autonomist orientation, is one of thasons why | wanted to
focus on Yiddishism in this workshop. General publi apart from a small
number of scholars of Jewish studies — often utaledsmodern Jewish history as
a series of events from anti-Semitism in Europe.ergence of Zionism,
Holocaust and the creation of Israel. However, wiverdelve into the history of
Eastern European Jews, having Yiddishism as oalegwe will find this was not
the only potential course. Recent works of TarorTisu and Haruka Miyazaki,
discussants in the Workshop, have shown that evenisfs in the Russian
Empire and the Second Polish Republic did not Segkish exodus from Europe
but rather envisioned survival of Jews as an autmus nation either in Russia or
in Poland. Knowing about Yiddishism and its related nationavement will
help us further understand the multiple facets ademn Jewish history and
diverse perspectives held by leaders of Jewistomatimovements that did not
converge in Zionism and creation of the Jewishomastate.

This gives us an opportunity to reconsider natignal or national
movements in general. This is what | expected ftbie workshop. We may
consider Yiddishism, which did not require its onattional territory or state but

limited its demands to the development of its matlaculture, a nationalism of a



special kind. We may, however, question whethes thpe of nationalism was
really exceptional or not.

Czech historian Miroslav Hroch analyzed the natiod@mands of
non-dominant ethnic groups in the multinationatedeof the Austrio-Hungarian
Empire and the Russian Empire, and summarized @sna&tmovement as
“purposeful strive to gain all the attributes tHiall national existence [i.e. the
state-nation] had”, while the ethnic group in gigstmissed. The missing
attributes can be categorized in three points: tli) fully developed social
structure with its own economic elites; (2) polifi@utonomy or independence;
(3) national high culture based on its own natidlaalguage. The program of
national movements could be either social, politicacultural, in correspondence
with these missing attributes of the ethnic groupsjuestion. It could be only
social or cultural and “the full independence ie form of nation-state was not
necessarily its ultimate goal nor did it have tcalshieved’ This can be seen, for
example, in the national demands of non-Russiani@ties that were expressed
in the Russian State Duma after the 1905 Revoluti@heir demands
concentrated on cultural matters such as freedamedlication in their own
language or a freer hand in territorial adminisbrat Their political demands
were quite moderate: At best, some kind of tefigtautonomy.

Seen against this background, Yiddishism was nch sun unusual national
movement compared to others. It became unique afitdy WWI which marked
the corruption of the multinational Empires and tireation of nation-states,
which was to some national movements beyond thgie&ations. While other
newly created state-nations promoted national miltey using their national
devices such as national academy or public edutatioldishists for their part,
had no such foundations to rely on. Without havtegown state, they continued
their effort to establish the Yiddish national cud, or the Yiddish nation.

This was obviously a difficult project, not only daise they did not have



their own state, but also because they had to cmmpéh another linguistic
Jewish nationalism, Hebraism. As is explained ia plapers, Eastern European
Jews were traditionally diglossic people. They uskbrew for Judaic studies
and prayers, and Yiddish for daily life. The rideJewish nationalism, especially
Zionism, accompanied Hebrew revival. So, if theraswanything unique to
Yiddishism as a national movement, it was in thegnpthat it had to compete
with another Jewish language that also wanted tostmus as the national
language of Jews. It is true that not all the Ysikis rejected Hebrew and vise
versa, but, in practice, having two national larggs|awas not realistic. It is
understandable that some Yiddishists struggledanily against Hebraism, for if
they wanted to live further within the states whérey had already lived, as
advocated in the political program of Diaspora oralism or Autonomism, this
logically required Jews to use the official langeiaaf the countries where they
lived. As radical Yiddishist and anti-Zionist Busts in interwar Poland argued,
Hebrew in addition to Yiddish and Polish was unatakle (the reason for which
was both practical and ideological)Ve should keep in mind, however, that the
real threat to them was not Hebraism, whose cemésrin Palestine, but rather
voluntary assimilation toward the state’s officlahguage which was motivated
by aspirations for a better life.

The Holocaust, the foundation of Israel whose @fitanguage is Hebrew,
and linguistic assimilation in Diaspora, causedsticadecline of the population of
Yiddish speakers. Before the WWII, they numberedrillion across the globe,
but now are under one million. Scholarship in Yaidi which YIVO strove to
establish, made way for scholarship in EnglisthanNorth America or in Hebrew
in Israel. This leaves questions such as: What thiesmean to the legacy of
Yiddishism? Does this mean the end of yiishe visnshaftYiddish scholarship),
which YIVO sought to establish, or renewal of itPofe thatyidish has double

meanings of both Yiddish and Jewish.) These mayfbimterest not only for



scholars in Jewish studies, but also for those arkanterested in nationalism and
language in general. Having this in mind, | hopat tfthe workshop did, and this
publication will, help expanding our understandioigthe history of Jews, and

also seeing the countries where they lived in aesamat different light.

* %k ok

The workshop was held in Tokyo and Kyoto, each wittiifferent theme.
The participants included researchers of Jewistiesuand other fields such as
history of Central and Eastern Europe, literatare] philosophy.

The workshop in Tokyo, themed “Yiddishism: Ideasd adovements,”
traced the thoughts and efforts of Jewish intallalstin establishing YIVO and its
early history (C. Kuzinitz, “Knowledge for the Pe}), as well as the final years
of Noah Prylucki, one of the involved Yiddishishstars and a prominent Folkist
politician who died in Soviet occupied Vilna in 194K. Weiser, “Warsaw, Vilna
or New York”). The talks were followed by discussarromments (T. Tsurumi,
“How Jewish, How East European?” and H. MiyakzaWHo can become a
Member of the Yiddish Nation”), which are also peid in this volume.

In Kyoto, the workshop had the theme “Vilna, thepi@a of Yiddishland”
and focused on the city of Vilna (Vilne in Yiddishow the capital of Lithuania:
Vilnius), which had special meaning in Eastern Paen Jewish society in
general and in modern Yiddish culture and Yiddihisnparticular. Kuznitz’s talk
(“The Capital of Yiddishland”) gave us a vivid ina@f the interwar Yiddish
Vilna, setting it within a historical perspectiweiser’s talk (“Warsaw vs. Vilna”)
led us to diverse realities for each place thatpmsedYiddishland the real and
imagined world of Yiddish speaking Jews. In additio these lectures, a paper on
Vilna's Jewish writers from a scholar in Japan (Fnaka, Zagary and Yung
Vilne”) was presented and there was musical performdoycdlezmer band

Orkester Dreydel (Hinoue Chitoshi and Kotaro Hata).



I would like to take this opportunity to express ngepest gratitude to all

the speakers and performers, and all the partitsptrthe workshop.

! Taro TsurumiZion Imagined: Russian Jews at the End of EmJickyo:
University of Tokyo Press, 2012) [in Japanedéf i KBRS [ 7 « A =X LD
T 22N - dE - N AT ] BRI E. 20124,) Haruka
Miyazaki, “Seeker after the Promised Land: Apolinkartglas, 1883-1953,” in
Chiiki kinkyu[Area studies] 16(1) (2015): 196-214 [in Japanese] & [k
R—=F3 0 RO~A VT4 EEEM . THRY TV - VN T T AOFERER
A=A [HIEAFZE] % 1655 175, 20154, 196-214K,)
2 Miroslav Hroch,Das Europa der Nationen: Die moderne Nationsbildimg
3europé\ischen VergleicfGottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2003), 42.

Ibid.
4 Miroslav Hroch, “National Self-Determination froaHistorical Perspective,” in
Sukmar Perival, edNotion of Nationalisn{Budapest, London and New York:
Central European University Press, 1995), 63-82.
® Yuu Nishimura, “The emergence and developmeri@fviddish secular school
movement in interwar Poland: National cultural asmy, Yiddishism, and school
communities, Tououshi Kenky{iThe Journal of East European Studies] 37 (2015):
3-19 [in Japanese[FEFf AR [HREHMIAR—TF > NIZB T 547 4 v =it
B EBGEB DAL & BH - SUEIRIEBIE, A7 ¢ ¥ XL, FRILFEER] R
EREEBFSE] 25 37 5. 20154, 3-19H.,)
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Knowledge for the People:
YIVO and the Development of Yiddish Scholarship

Cecile E. Kuznitz

Imagine the following scene: it is Saint Petersbirghe spring of 1917,
shortly after the Russian Revolution. Jewish stteland intellectuals gathered in
the apartment that some of them share to celebrateverthrow of the tsar and
discuss their dream of building Jewish culture imesv democratic Russia. At this
time there lived in Saint Petersburg many of tigeifés who would be among the
founders of theYidisher visnshaftlekher institlviddish Scientific Institute],
known by its acronym YIVO. These included Elias dckower, the future head
of YIVO's Historical Section; the linguist Zelig Kaanovitch, later an
administrator at YIVO and the editor of many of pisblications; and the scholar
Max Weinreich, who would become the institute’s misportant leader and
intellectual figure.

At this evening in 1917 the linguist and literarghslar Nokhem Shitif

suddenly interrupted the festivities. As anothezgjuater recalled:

At such a party and in such an atmosphere Nokheihdgt up and gave
a deeply serious speech. ... [He said that]rethmst be established a
Yiddish scholarly academy of the first rank for ish, for Yiddish
literature, and for Yiddish folklore as well as fall branches of
scholarship that have a direct relationship to devife. Certainly such a
thing will not happen the day after tomorrow, bug must now set such

an academy as a gdal.

In 1925 Shtif realized his dream with the creatidry VO, the first center
for scholarship in Yiddish (the traditional vernsruanguage of European Jews)

and about the history and culture of Yiddish-spegklewry. Yet why in 1917, at

13



a time of such great upheaval in Russia, did Sini his colleagues see the
creation of a “Yiddish scholarly academy” as sugriarity?

To begin to answer this question we should keapiind the developments
of the mid and late nineteenth century, when mainority groups in the large
multi-ethnic empires of Central and Eastern Eureppecifically the Habsburg
and tsarist empires — developed nationalist aspimst As part of these
movements, national activists in the region setuabesearching their own
vernacular languages and traditions. Accordinchétheories of the time, which
were rooted in the ideas of the German thinker dol@ottfried von Herder, a
group’s possessing its own distinct language aftdreuwas a marker of its status
as a nation. In this way, documenting vernaculaftuces had political
implications, since it could bolster a group’s piaio minority rights and even to
statehood.

When European Jews adopted these ideas they createohe but two
nationalist movements. On the one hand, Zionisnuexigfor the creation of a
Jewish homeland in Palestine and the revival ofrelepthe “holy tongue” of
study and prayer that had not been a spoken largoa@000 years. On the other,
Diaspora nationalists affirmed Jews’ status as aorty group dispersed
throughout Europe and indeed the world. They adeocaneasures to secure
Jews'’ rights in the lands of their residence andeeelop a national culture in the
Yiddish languagé. Without the goal of a homeland as a focus, languaglaced
territory as the defining factor of the so-calledddish nation.” While Yiddish
was often denigrated as a mere “jargon” associat@gtd women and the
uneducated, Diaspora nationalists valued it asflacten of the spirit of the
“folk,” the Jewish masses.

Thus one of YIVO’s primary goals was to raise thesgige of Yiddish by
documenting its long history and contemporary itifalt also served as a body

with the authority to set rules for Yiddish spefijingrammar, and usage,
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analogous to the Academie Francaise for the Frémufpuage. By researching
Yiddish and creating a standardized tongue, YIVQgb to elevate it from a
lowly vernacular to a vehicle of high culture. g way, Diaspora nationalists
believed that YIVO would not only win respect andhts for the Yiddish
language, but also for all of its 11 million speake

Such claims took on new weight in the wake of Wokhr I, as
multi-ethnic empires were replaced by new natiaiest with significant ethnic
minority populations. At the Paris Peace Conferaghese states were compelled
to sign a series of Minorities Treaties that maaedajovernment support for the
cultural and educational work of each county’s aval minorities, including
Jews. Diaspora nationalists hoped that these ¢seatbuld create a framework for
developing a national culture in Yiddish with a wex base of government
funding. Although the treaties were rarely enforaegractice, they led Jewish
activists to begin the interwar period in a mooapfimism.

Thus in the 1920s these activists set about bgjldimetwork of modern,
secular institutions functioning in the Yiddish ¢prage. These included
newspapers, publishing houses, literary clubs, thedters as well as schools
from the level of kindergartens to teachers senesarShtif saw YIVO as the
equivalent of a Yiddish university, complementimgver-level schools by filling
in the “higher rungs on the pedagogical laddefhus in the interwar period
YIVO became not just an academy for scholars beitajex of an entire cultural
network, what supporters called “the crown of thelding of secular Yiddish

culture.”®

While the rise of nationalism provided one impefioes documenting
vernacular cultures, another was the sense thah rhedtage was in imminent
danger of being lost. By the nineteenth centuryyramropean groups feared that

their traditional ways of life were threatened Ihe tforces of modernization,
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urbanization, and secularization. In 1891, the ohish and theoretician of
Diaspora nationalism Simon Dubnow published a fasnessay lamenting that
East European Jews were woefully ignorant of tbein history. Important books
and documents were uncatalogued and uncared fahasoscholars could not
identify the sources they needed for their work kndwledge of the Jewish past
was endangered. Dubnow issued a call to collect mrederve such valuable
material, a portion of which eventually made itsywaYIVO.°

Such concerns intensified with the widespread detitm and displacement
of World War |, which had a disproportionate impawt the dense Jewish
communities of Eastern Europe. As we have seahgimvake of the overthrow of
the tsarist regime in February 1917 Nokhem Shiif lais colleagues envisaged an
institute for Yiddish scholarship in a newly demettic Russian state. Yet these
plans were soon dashed by the Bolshevik Revolutidrich led many Jewish
activists to flee in the wake of war, famine, amditical repression. Most went to
Ukraine, which for a short time offered the promidelewish autonomy but was
soon engulfed in a wave of violent pogroms. Mamgntilsettled in Berlin, which
proved another temporary refuge. Their wanderitggthened their conviction
of the need for a secure haven in which to purbee& tvork and build Yiddish
culture.

It was in Berlin in fall 1924 that Shtif once agaiied to realize his dream,
composing a detailed memorandum entitled “On a i¢lidcademic Institute”™
In it he laid out a plan for four research sectiphs a library and archives, which
closely matched the structure that YIVO would adophe largest section,
Philology, included the study of Yiddish languaditsrature, and folklore. The
Historical Section emphasized the Jewish past stdea Europe, while sections
for Economic-Statistics and Psychology-Pedagogydistl problems of
contemporary Jewish life. Shtif envisioned an orgaion with its headquarters

in Berlin, his current place of residence, and bh&s in Yiddish-speaking
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communities throughout the world.

In his memorandum Shtif vividly described the ptigi would-be Yiddish
scholars like himself: they worked in isolation kaut any institutional backing
or secure income and often faced great difficuliiesbtaining access to needed
material. YIVO addressed these concerns by fulfillDubnow’s call for a central
repository where scholars, students, and the istimdlepublic could find the
sources they needed to study Jewish life and so&étif and his colleagues also
imagined YIVO as a place where they could gatheretnike-minded scholars,
and obtain support for their work. Thus the inséitgserved as a central address
for both the people and the materials necessamgréating Yiddish culture.

Moreover, YIVO served as a center for Yiddish isyabolic sense as well.
Even as they followed in the footsteps of otherdpean nationalist movements,
Diaspora nationalists faced a unique challenge. tepresented a nation that had
no territory of its own and was scattered acrossctbuntries of Eastern Europe,
with emigrant outposts from North America to Sodifiica. To its supporters
YIVO functioned as a focal point for Jewish ideptiit this expansive Diaspora.

For the stateless “Yiddish nation,” defined by laage rather than land,
YIVO was the closest that Yiddish speakers came mational institution. It was
the equivalent of a national library, universitpddanguage academy. Moreover,
it was even described as holding political sigaifice: one supporter wrote that it
served “the dispersed Jewish people . . . instdad government® As the
linguist Noah Prylucki put it, “Yiddish itself isecognized as a territory, the
anarchic republic with its seat in Vilna. YIVO iket scholarly academy of the
territory ‘Yiddish.”®

As Prylucki noted, if the “anarchic republic” sorme¢s referred to as
“Yiddishland” had a capital, it was Vilna. In thatérwar period this city was
Wilno, Poland (today it is Vilnius, Lithuania) bta Jews it was known as “the

Jerusalem of Lithuania.” Long renowned for its Jdwischolarship and
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publishing, in the nineteenth century it also begaancenter ohaskalah[the
Jewish Enlightenment movement]. Vilna was located the region that
Yiddish-speaking Jews referred to late [Lithuania], which included all of the
Baltics as well as parts of present-day Belaruskastern Poland. Since this area
had historically been multi-ethnic and multi-linguthere was less pressure on
Jews to assimilate into one or another dominantJeavish culture. As a result, it
became fertile ground for modern Jewish cultural political movements.

While in other locales upwardly mobile Jews tenttedbandon Yiddish in
favor of European languages such as German or &ysai Vilna all streams of
Jewish society continued to use the language gelaumbers. In addition, while
both Zionism and Diaspora nationalism flourishedha city, tensions between
the two camps were less pronounced than elsewinerdath tended to conduct
business in Yiddish. Thus the language became gemait Jewish pride rather
than a point of division. By the interwar periodn4 was the site of arguably the
greatest flowering of secular Yiddish culture, hotoea network of renowned
institutions that included schools, theaters, deddry movements.

YIVO’s earliest supporters agreed with Shtif's pospl that their
headquarters should be in “a great European cestafi as Berlin or possibly
Vienna® Yet Shtif was disappointed by the initial lukewamasponses he
received from leading Diaspora nationalists in West, including Dubnow in
Berlin and Chaim Zhitlowsky in New York. In starkmtrast Shtif's memorandum
was enthusiastically championed by a group of Veémdivists, many of whom
had ties to the Yiddish secular school movementitfahead were two figures
who would become the institute’s leaders throughbaetinterwar period: Max
Weinreich and the linguist and journalist Zalmaniser. In fact, it quickly
became clear that YIVO's strongest base of supp@$ in Vilna and the
surrounding region of Lite. By spring 1926 its Beibffice was virtually inactive,

while the Vilna branch had already prepared thditing’s first scholarly
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publication and gathered thousands of items faratkections.

Although it took two years for YIVO's leaders totthe on Vilna as their
center, in retrospect all agreed that “the Jerusad Lithuania” was a fitting
home for the first institute devoted to Yiddish aslenship. In 1928 YIVO
purchased a building in a newly developed neightadiof Vilna a short distance
from the dilapidated Jewish quarter. Once the rateml headquarters finally
opened in January 1933, its verdant setting andemmofiirnishings presented an
image of Yiddish culture as forward-looking and dmative. The building soon
became both a local landmark and an internatianalgt attraction. As the YIVO
newsletterYediegNews] wrote, “People come from all countries guadts of the
world, and as they arrive in Vilna they go firstasfto YIVO.”** If Vilna was the
closest that the “Yiddish nation” came to a capitiy, then the YIVO

headquarters was the nearest it had to a capiidirbm

The phrase invoked repeatedly to describe YIVOwrakching mission was
its desire “to serve the ‘folk,” the Yiddish-speag masses, by producing
research with relevance to its own experiences. Bst how would an
organization devoted to such arcane matters asistidgrammar be germane to
ordinary Jewish men and women? One way was by istgdiie life of the folk
itself. Here too YIVO was inspired by the work dfrfdn Dubnow. As a historian
Dubnow pioneered the “sociological” approach toidavhistory that stressed the
experiences of common people. In contrast to eadié@vish scholarship that
focused on great rabbis and intellectual trenddyridw explored daily life and
broad-based social movements. YIVO carried on Dufmdegacy with its
commitment to documenting and researching the lofebe Jewish masses. For
example, the Historical Section examined phenonsth as the Jewish labor
movement that involved a large number of workers.

Folklore was considered the quintessential prodifcfolk culture, and
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YIVO’s Ethnographic Commission (a subdivision ok tRhilological Section)
was one of its most active and successful divisigvisile the institute’s scholars
viewed folklore as a remnant of a traditional wdylite on the wane in the
modern era, they were also committed to investigatontemporary Jewish
society. The Economic-Statistical Section reseafclkarrent economic and
demographic trends among a broad segment of théshgwblic, while the
Psychological-Pedagogical Section collected data Jewish education and
worked closely with the Yiddish secular school¥/iima.

As Dubnow had realized in 1891, in order to study tolk scholars first
needed to gather the necessary documents andTdaisi.building a library and
archives was the crucial first step in YIVO’s worBut how could a small
institution with a limited and uncertain budget atee what are still today the
world’s largest collections on East European Jewriturned to the folk itself,
enlisting ordinary individuals to becormamlerg[collectors]. Just as Dubnow had
appealed to his readers, so now YIVO issued calist§ supporters to gather
materials in their hometowns and cities aroundweld and send them to the
institute’s Vilna headquarters.

The response to YIVO's requests quickly exceedédexgbectations. By
March 1926 supporters had sent 3,000 items to thrographic Commissiof.
While the initiative to collect folklore was the stsuccessful, zamlers gathered a
range of material including bibliographic data toe Bibliographic Commission,
Yiddish vocabulary for the Terminological Commissidistorical documents for
the Historical Section, and statistics for the Hwoit-Statistical Section.
Networks of zamlers were concentrated in Polandthadaltics but developed
in Yiddish-speaking communities throughout the woBy 1929 there were 163
zamlerkrayzn[collectors circles] working on the institute’s Hadf and the
Ethnographic Commission had accessioned 50,006 itérfolklore

In addition to building the YIVO collections, tharmlers played a crucial
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role in generating funds to support the institutetgk. YIVO's founders initially
hoped that the Polish state would cover a sigmfigmrtion of its budget under
the provisions of the Minorities Treaties. Yet tRelish national government
seldom fulfilled its treaty obligations and formalabrogated them in 1934.
Shtif’s initial appeals to Yiddish activists in Bier and New York show his
expectation of major support from the relativelfiieit Jewish communities of
Western Europe and the United States. While Amerarganizations did cover a
large percentage of YIVO’s budget until the onséttlie Great Depression,
however, Jewish philanthropic aid was never fonthibg on the scale that the
founders had hoped.

Thus the institute turned to its grassroots sugperin Vilna, Poland, and
throughout the world. It argued that since YIVOdtianed as the equivalent of a
national language academy, library, and universityould normally be funded
by tax dollars. Since Yiddish-speaking Jews hadtate that could impose taxes,
they had a duty to pay a kind of voluntary taxuport their national institutions.
As Elias Tcherikower put it in a fundraising speetife have become the folk's
Ministry of Education. The folk must become our kginy of Finance!*® In fact,
members of the folk responded to the instituteseats in large numbers. Local
governments and Jewiskehillahs [communal authorities] in Poland also
provided small subsidies, which YIVO took as an remkledgement of the
institute’s national status. Yet the general impmlanent of Eastern Europe in
the interwar period meant that these sums covardaosmall portion of YIVO's
budget, and the institute always struggled to foesits activities.

Given these difficult economic conditions the datien of the zamlers was
all the more remarkable. In 1927 tNediespraised the “devoted zamlers who
saved their last pennies in order to help the wadriIVO. People who live in
great need nevertheless manage to send regulany hesavy packages with

various materials . . *® A 1929 survey found that over a third of zamleesev
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manual laborers or merchants, while students aadhtgs comprised another
quarter® Correspondence preserved today in the YIVO Archipeovides a
vivid picture of the challenges these collectoxethin their work. Some wrote in
between waiting on customers in their shops, astingmall sums of money to
buy paper and stamps so that they could recordnaititheir contributions to
Vilna.

While YIVO often spoke of its desire to “serve tldk,” the success of its
zamler initiatives shows that the institute hadeied forged a bond with ordinary
Jews. These individuals often faced poverty andamitism in their daily lives,
yet through their work for YIVO they felt they weieontributing to a great
cultural undertaking. As one put it, “With joy Igilaim myself a porter of clay,
sand, and brick for the palace of the people catlegl Yiddish Scientific

Institute.™’

A Warsaw newspaper wrote that "ninety-nine pefcehthe zamlers
were "simple, barely educated or entirely unedutaterkers" who "wring out of
their lives of hunger a wonderful crown of Yiddisbholarship.*® Despite the
element of hyperbole in such formulations, YIVO diemonstrate how to create
scholarship about the folk in partnership with fibié& itself.

For YIVO, “serving the folk” meant not only studgrordinary Jews but
also producing research that would benefit the ddsawish public. In the view of
Diaspora nationalists, YIVO'’s work to standardizel alevelop Yiddish helped to
raise the status of the language and thus proreotegnition of Yiddish-speaking
Jewry and its culture. Thus even specialized ssudfeYiddish terminology or
orthography aided the larger “Yiddish nation” byvadcing the cause of Jewish
national rights. More concretely, the Economic-Statal Section investigated
matters such as contemporary employment and nogratatterns that had very
real implications by the 1930s, a time when Europdaws faced rising
impoverishment and persecution. Yet members ofHiséorical Section argued

that even research on distant eras had a roleatp ipl addressing present-day
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concerns. The historian Emanuel Ringelblum, a leaflehe section, described
doing “work that intends not simply to make knowe tJewish past but which
will serve as a support in the struggle that theiste community is carrying out
in Poland for its national and social liberatidn.”

For YIVO's scholarship to truly help the folk it #&o be accessible to a
wide audience. The institute’s leaders often affidmtheir commitment to
producing work not only for scholars and intelledsubut for ordinary men and
women. For years they discussed a number of ptiolica designed for the
general public, such as study guides that couldsed at home for self-education,
yet they also feared lowering their academic stedwlafor the sake of
popularization. Since YIVO always faced severe ltidgnstraints it could only
carry out a fraction of its proposed projects. Thugractice it prioritized more
strictly scholarly publications such as the seagShriftn [Writings] produced by

each of its four research sections.

An even greater tension in YIVO’s work was over tbke of politics. Given
the plethora of competing Jewish ideologies inringg Eastern Europe and the
intensity of debates within Jewish society, it iardly surprising that such
conflicts impacted the institute. While YIVO's lemd were committed to
addressing issues of immediate import to the Jewiddlic, they were equally
determined to avoid taking openly political standdaintaining this balance was
one of the central challenges facing the institbteughout its history. Even at the
time of YIVO’s founding arguments erupted over jostv close it should come to
embracing a particular political camp, and thegpiments continued and even
intensified over the next two decades.

While YIVO often described itself as a non-partisastitution, its roots
clearly lay in the ideology of Diaspora nationalismd its founders were all

affiliated with one or another stream of that moeem Many YIVO supporters
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and certain leaders, in particular those basedarssW, were loyal to one of two
socialist parties: the Diaspora nationalist Jewiabhor Bund or the left wing of
Poale Zion[Workers of Zion], which balanced commitments lte Diaspora and
to Zionism. Members of these parties often preskihe institute to support
socialist causes, yet such calls were consistegjicted by YIVO's main figures
in Vilna.

These tensions are revealed in YIVO’s relationgbigf SYSHO (Yiddish
acronym for Central Yiddish School Organizatiohg targest network of Yiddish
secular schools in Eastern Europe. Yiddish activistw the work of the two
institutions as closely linked, with YIVO serving a capstone to the TSYSHO
network. TSYSHO leaders viewed an academy for ‘giddscholarship as a
necessary complement to their own work. They hapeauld fill such practical
functions as setting standards for the Yiddish usedheir classrooms and
producing teaching materials in the language.

YIVO, in turn, regarded the Yiddish secular schoaéscrucial to its own
success. Members of the Psychological-Pedagogeioh used the schools as
research sites, observing the development of Yidsgieaking pupils. More
broadly, YIVO looked to TSYSHO as training the figeneration of students to
receive a systematic, modern education in its rndtiregue. These young people
were equipped with the skills to appreciate Yiddisholarship and imbued with
the values of secular Jewish culture and Diaspat®malism. YIVO thus saw
TSYSHO pupils and graduates as the audience fowot& and the core of its
future support. In fact, the Yiddish schools ofetouraged students to work on
behalf of YIVO, often by collecting materials asrfpaf homework assignments.
In this way teachers would “accustom them fromgbkool bench on to take an
active part . . . in general cultural-social wofR.”

YIVO and TSYSHO did collaborate in several waysr gxample by

organizing joint fundraising campaigns in the diffit economic conditions of the
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interwar period. YIVO also assisted the schoolspgnsoring a series of teacher
training courses in the late 1930s. Neverthelgssiy relationship was always
fraught. One reason was that YIVO disappointed TiS®¥Sleaders by never
fulfilling plans to publish educational materialshoosing instead to devote
resources to more strictly scholarly projects. Aweot was that on several
occasions YIVO declined to join in expressions gpport for Yiddish schools
that were harassed by the Polish government. SiB6SHO was seen as closer
to the socialist camp, YIVO leaders were wary dhggoo much allied with the
secular school movement and thus tarred with tmeesarust* Thus despite
their affinity and to the frustration of many, YIV®et limits on its public
identification with TSYSHO.

To critics within YIVO such a position was an alation of the institute’s
mission to “serve the folk.” In their view the folkeant ordinary workers, whose
interests were only truly represented by socigatties. In addition, Marxists
such as the historian Raphael Mahler argued thachblarship inevitably bore
the imprint of class bias, so YIVO would do best #&dopt openly a
class-conscious approach in its work. A majorityYd¥O’s leaders, however,
maintained that the institute could only fulfilsimandate if it embraced the entire
folk and did not alienate a segment of the Jewishlip with controversial
political positions. It also upheld Dubnow’s pripld that “neutrality in social
questions is after all the holiest principle of sletnship.”

While such debates played out among the institsigigorters, its external
critics were even more fierce. Only a few monthdofee YIVO began its
activities in the fall of 1925 Zionists founded ithewn center for Jewish research,
the Hebrew University of Jerusalem. In the samasyélae Soviet government
sponsored academies for Yiddish scholarship in Margl Kiev, while in Warsaw
the Instytut Nauk Judaistycznych [Institute for d@wStudies] carried out its

work in Polish and Hebrew. Thus YIVO operated akidg similar institutions
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rooted in Zionist, communist, and liberal worldvevAt the same time, Orthodox
Jews with no interest in secular scholarship in afiyits guises sought to
reinvigorate traditional Jewish study through ingibns such as the Yeshivas
Hakhme Lublin [Rabbinical Academy of the Scholafr&ablin].

Supporters of the Hebrew University often accusdédOr of hostility to
Zionism and Hebrew, while YIVO attacked the Instyauk Judaistycznych for
its supposed assimilationist agenda. By contrastOrbegan on friendly terms
with the Soviet academies, which focused on similesearch topics and
published in the same language. In this periodSimget policy of support for its
minority cultures seemed like the realization ofagjora nationalists’ highest
aspirations. Many Jewish activists in Poland lookeith envy at the Soviet
academies, where Yiddish scholars pursued theik with government funding.
In fact, it was the promise of a secure post invKigat lured Nokhem Shtif to
abandon YIVO in spring 1926 just as his long aptted plan was finally being
realized. Yet by the late 1920s Soviet authoriiesame increasingly repressive
and scholars found it difficult to maintain professl contacts abroad. Soviet
researchers were eventually forced to denounce tHB/O colleagues as
promoting “fascisized Yiddishism,” thus demonstngtthe dangers of unchecked

political partisanshif®

After a few years of energetic work YIVO celebratedachievements and
laid the cornerstone of its Vilna headquarterssdfiiist international conference in
October 1929. Yet only days later the Wall Streaisk set off an international
economic crisis. In the following years donatioosytVO plunged, particularly
from the United States, while renovation costdifierheadquarters climbed.

While completing its new home nearly bankruptedittséitute, by the mid
1930s YIVO was recovering and even expanding ibg@ams. It established new

divisions such as an Art Section inaugurated withea&hibit of engravings by
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Marc Chagall. It also fulfilled the last major elem of Shtif's memorandum in
1934 by founding a teaching component called thpirAstur. Although much

more modest in size and scope than a Yiddish usityethe Aspirantur provided
advanced training to a small number of studentiénareas of YIVO's research.
The institute thus finally completed all the “runge the pedagogical ladder”
begun by TSYSHO, allowing Jewish youth to receivenadern education in

Yiddish from pre-school to graduate studies. Is thay YIVO hoped to prepare a
future generation of Yiddish scholars.

That same year Max Weinreich’'s growing interestiriting edge social
science disciplines such as sociology and psycholed to the creation of the
Division of Youth Research. The division broughtianovative, interdisciplinary
approach to studying the problems of Jewish youagple at a time when
antisemitism and unemployment made many appreherabiout their future in
Eastern Europe. It organized a series of autobpgbgracontests, calling on
adolescents and youth to record their life stongt) prizes awarded to the best
entries.

As hundreds of responses arrived in Vilna, thesitivi amassed a unique
data set for its research that today provides didamtimate look at the lives of
ordinary Jewish youth on the eve of the HolocalLige the zamler initiatives, the
autobiography contests again demonstrated YIV@Brigue of documenting the
lives of the folk through the folk’s own efforts. dvkover, they sent a powerful
message to young Jews who often felt a sense dldegness: that their own
experiences were of crucial importance to the aurtdevelopment of Jewish
culture.

In these trying times as conditions in Europe wogse movements on the
right and left of the political spectrum gainedesith. Liberal Diaspora
nationalists felt increasingly besieged and cstiti of YIVO mounted both

outside and inside the institute. In particularngn@n the left called ever more
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insistently for YIVO to ally openly with the socisi camp against the looming
threat of fascism. To them, YIVO’s cherished preiof neutrality seemed like a
cowardly attempt to avoid the most burning questiohthe day.

Yet the institute’s leaders argued that in periaafs crisis rigorous
scholarship was more important than ever, for dhlpugh objective analysis
could YIVO accurately assess the challenges fagevgs and begin to formulate
an effective response. Thus rather than a luxunifiicult times, YIVO's work
was a pressing necessity. Simon Dubnow asked ibaftgrwhether one stopped
studying geology during an earthquake, while thguist Yudel Mark compared
the institute to “a lighthouse in the rough seaswofbitter present

Thus in the late 1930s YIVO renewed its commitntenvork for the folk,
devoting more attention to pressing issues of brpablic interest. It finally
realized some of the popular publications it hadglaliscussed, launching the
journal Di yidishe ekonomikJewish Economics] in 1937. This journal promised
to study such timely problems as Jewish migrationt “with prepared social
schemes or with ready political ideologies, but fnpviding comprehensive,
objective, verified material about the life of tnasses?®

YIVO's leaders also argued that scholarship helpedntain morale and
continue the fight for Jewish dignity. For exampliee historian Isaiah Trunk
wrote that his 1939 study of a medieval Polish ¢igd direct contemporary

relevance:

This book appears at a time when the rights ofJéwish population
of Poland are disputed — at a time when reactiesaronsider Polish
Jews, who have lived in the country for centurasforeigners. This
book shows that Jews are no foreigners in Poland watrived

yesterday?®

It was with this sense of determination that YIVQsholars faced an
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uncertain future. In 1938 Weinreich expressed sesaf foreboding when he
mused, “What will be later? We do not know. Theeskare so overcast with
clouds. It is possible that later we will consider time as the good years.” Yet
he concluded, “I believe that YIVO can serve asgample of what can still be

created in such storms ... we will resist and owere to spite all our enemie¥’”

Of course, YIVO'’s leaders could not hold off theastrophe that would
soon engulf European Jewry. Yet their belief inithportance of scholarship and
cultural preservation continued to inspire Jewsneshering the Holocaust itself.
In Vilna members of the so-called “Paper Brigadeich included former YIVO
staff, risked their lives to rescue remnants ofitfgitute’s collections from Nazi
plunder. In the Warsaw Ghetto Emanuel Ringelblueatd the Oyneg Shabes
archive, the most extensive effort to document Siwfe under Nazi rule.

In 1940 YIVO transferred its headquarters foNew York branch. In this
way it became one of very few East European Jeimsditutions to re-establish
itself in the wake of World War 1. In the Unitedaes YIVO continued its work
under the direction of Max Weinreich, its only leado survive into the post-war
period. There it grappled with the decimation dof tliddish nation” that it had
pledged to serve. Yet as different as conditionpast-war America were from
interwar Poland, Weinreich insisted that the toofsscholarship were just as
relevant in YIVO’s new home. He continued the ingd's commitment to both
past and present, honoring the legacy of Eastemopuwhile addressing the
needs of contemporary American Jews.

Today YIVO carries on its work in New York as theond’'s largest
repository of material on the Yiddish language &adt European Jewish culture.
Its history demonstrates the possibilities andafiitfof combining academia and
nationalism, culture and politics, objectivity aeadgagement. While it no longer

commands the loyalty of millions of Yiddish speakeit shows us all how
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scholarship can serve as a powerful tool for cngadi modern identity.
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How Jewish, How East European?

Taro Tsurumi

I have visited YIVO in New York several times, andve the reading room
in particular. | very much enjoyed Kuznitz's papehich deals with an important
part of Yiddishism, the quasi-Ministry of Educatiohthe Yiddish nation. Every
ethnic minority should want to establish its ownltetal and educational
institution, to call attention to its existence,daprovide its members with the
foothold of the group. But what is most interestiagd perhaps unique in the
activity of YIVO among ethnic cultural and educaiib institutions in the world,
is its interaction with its objects of study. Fotaenple, YIVO asked laymen to
collect not only donations but also their own ssriincluding folklore and life
histories. | believe such an interactive model wdu ideal for a university. The
university should not be a mere distributor of kfenige but should work with
students from diverse regions to produce local kaedge that can be connected
to the universe.

Kuznitz makes very clear in her paper what YIVO wae, here | would
like to ask what YIVO was NOT, and where it stoodiis contemporaneous
context, that is, among several Jewish factions mogements, including the
Zionists, the Orthodox, Socialists, and Liberals @me hand, and non-Jews,
including Poles, Russians, Ukrainians, Belarusiaasd Germans, on the
other—in brief, to ask questions from a comparapeespective.

Let me start with a comparison to the ethnologaal folkloric movement
in Japan in the first half of the twentieth cenfuwhen Japan was partially
modernized and was moving toward further moderiinatSome Japanese
people became interested in what might disappean fiocal culture due to
modernization. The initiator of folklore and ethogy (hereafter, simply folklore)

Yanagita Kunio (the former is his family name),leoted folklore in rural areas
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in Japan to find traditional patterns in local sbgithat might be contradictory to
modernity or the state policy of modernization. é_ikhe tension between the
central figures of YIVO, and Bundist and Poaleiytui’s supporters of YIVO,
Yanagita, who was a former bureaucrat and not axistarand his Marxist
followers came into conflict over the method ofleoting folklore. The Marxists
criticized Yanagita’s method as bourgeois, in tthet scholarly center designed
the research project and local researchers followeevhereas the Marxists
assumed that local people would learn by themselliesugh their research.
While Yanagita’s folklore uncovered diversity inpdmese locals, it also became
involved in the so-called Japanese fascist regifoe,example, by finding
commonalities between Japanese and Koreans thatdwjostify Japan’s
annexation of Korea. A Japanese Marxist folklodefined France and Britain’s
ethnology as bourgeois because it exclusively studhe colonies of both
countries where capitalism was already developégreas Germany's ethnology
was seen as fascism, because it studied Germaatysosiill at the stage of
developing capitalism, by essentializing Germametiational characters. That is,
folklore and ethnology could be associated withhboblonialism and fascism,
creating a tension between unity and diversitypetiveen grand-design and local
initiative. Yanagita’s folklore was not anti-modém, but foresaw multiple paths
toward modernity that were in congruent with lospkcificities. Now, to what
extent were those involved in YIVO aware of thesatters? What was their
attitude toward modernization and fascism? Kuzsiggper shows us that, on one
hand, they tried to collect local materials thatulobe unfamiliar to them
believing that these findings would prove the pebpbd of East European Jewry.
On the other hand, they tried to raise the cultiea¢l of the Yiddish speaking
world though their publishing and education systéfy. first question concerns
their view about diversity in two respects: firgiversity among regions and

stratifications in East European Jewish communitéesl second, diversity over
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time, that is, changes in Jewish society, and mmzgtion in particular.

Of course, we should not juxtapose YIVO and theadepe case, since the
two peoples were put in profoundly different conseXVhile the Japanese people
only conceived of the West as an imaginary thrEast European Jews, as an
ethnic or religious minority, actually faced natadism of majority ethnic groups
in each country. So it is natural for people inwahin YIVO to present the Jewish
people as a unified entity and seek something camaneong them to unite them
further. Nonetheless, because YIVO drew a line betwtheir work and political
movements like the Bund and Poalei Tziyon, | suspleat YIVO supporters
could not ignore diversities among Jews. East EeapnpJews faced double
pressure: modernization, which corroded the trawl#i socioeconomic structure
of the Jewish people, and Polonization or Sovi&tina which were also in the
process of modernizing. Therefore, people involved VO had to touch on the
problem of a Jewish type of modernization, evehefy wished to avoid universal
modernization. Although they attempted to collect@nials from and serve the
Jewish masses, most of whom were still more or ledigious, they were
apparently hardly interested in religious aspedt€ast European Jewry and
limited their focus on something compatible witle thecular age. My second
question is what their view on religion and modeation was, and how their
secularism was consistent with the long historywinich Judaism was at the
center, even though Judaism is not a mere colkedfvindividual beliefs but a
kind of social system.

In talking about any ethnic and national histongluding Japanese history,
a common point to note is its relation to othetss lall the more relevant in the
case of Jewish history. It is broadly known thawidé people in Eastern Europe
often played the role of intermediaries — merchatmgglesmen, handicraftsmen,
and intellectuals — in multi-ethnic, multi-religisuand class-divided states and

empires. Russian Jewish liberals whom | have bestird)y with recently — the
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most prominent figure among them was Maxim Vinaverput forward a
complementary identity of Russian Jews. For exapipléheir view, Jews could
contribute to Russia’s economic development andlledtual Westernization.
Also, they believed that Russian Jews did not rgdrappen to live in Russia, but
were intermingled with Russian society as Jews. Odleef that Jews had their
special roles in Russia reinforced the Russiandihiews’ self-respect as Jews, as
well as their attachment to Russia. For Jews with mindset, attachments to
Jews and to Russia reinforced each other, sincsi®koffered a stage to those
who could play the role Jews typically played.

Such a perception was by no means one-sided. Tiere Russian
counterparts who regarded Jews as their partngsd.d all, the conception of
Russia as a multi-ethnic entity was rather comnifomot universal. Sergei Witte
(1849-1915), the first quasi-Prime Minister in ttanstitutional regime after the

1905 Revolution, wrote the following note in hisnr:

The great Russian Empire, in its thousand yeaexistence, was formed
in a process whereby Slavic tribes living in Rusgidgh force and arms
and by other means, gradually absorbed the entmsses of other
nationalities. In this way the Russian Empire eradrgvhich represented
a conglomerate of various nationalities, and tlweefin essence, Russia

does not exist, but the Russian Empire does.

Witte, who was born in Tiflis, the present-day ¢apof Georgia, and whose
father came from a Lutheran Baltic German backgipuright have been a rather
exceptional figure among Russians. Some importargsian religious thinkers
such as Solovyov and Berdyaev believed that Russaad Jews had a special
relationship for the salvation of Russia, which afer referred to in a positive
light.

This point might be more complicated in Poland, éeer. It was Poland
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that attracted numerous Jews to Eastern Europentidguon the economic roles
Jews could play for Poland, the Polish-Lithuaniammonwealth in the fifteenth
and sixteenth centuries invited Jews who were pated in Western and Central
Europe. With the emergence of the Polish middlescia the twentieth century,
however, Jews became competitors with Poles. Atholews in the interwar
period still composed a high percentage of merchantl bankers, it might be too
naive for Polish Jews to emphasize their role tesnmediaries. It might have been
more natural for them to appeal to Poles on thairgis that, with their long
history in Poland, Jews were also natives or goasires of Poland. Also, we
have to keep in mind that, unlike Russian nati@naliwhich was imperialist and
thus congruent with multi-ethnicity, Polish natitisen was ethnic, striving for the
creation of a Polish national state. Jews expeei@rsevere pogroms during the
collapse of the Russian Empire, which would evaies] distrust for non-Jews.
My third question is to what extent YIVO supportenere aware of this
complementary identity of Jews and their relatigmsiith others in Jewish
history, and its present and future.

This point would have affected the way YIVO presehiewish history and
culture in Poland, whether they emphasized theieriningled history with
non-Jews in Eastern Europe or emphasized how Jests wooted in Eastern
Europe just like Poles and Russians. | have andsgion from the paper today,
and Kuznitz's book on YIVO, that the latter appliedYIVO. For example, this
guotation from the historian Isaiah Trunk’s writthgh 1939 was typical in this
respect: “This book appears at a time when thdagighthe Jewish population of
Poland are disputed — at a time when reaction&éesider Polish Jews, who
have lived in the country for centuries, as foreign This book shows that Jews
are no foreigners (...) who arrived yesterday.”

If so, this was a point of major difference fronoiists, who at a formal

level, regarded Jews as foreigners, or at beSpinet terms, a non-titular nation
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of people who have their republic elsewhere. It aige different from Liberals,
who more positively sought a connection with ttielair nation (in Poland, Poles,
and in Russia, Russians). But | am wondering how /¢ view on the
relationship between Jews and non-Jews might haaeged as they experienced
several historical events and as they learned raboait Jewish history, culture,

and life.
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Warsaw, Vilna or New York: Noah Prylucki and the Fate of Yiddish
Culture on the Eve of the Holocaust

Kalman Weiser

Caught between the German “hammer” and the Sovtkle,”
independent Lithuania represented virtually they @dcape route from Poland to
the free world for Jews by late 1939. The contestadtiethnic city of Vilna had
belonged to Poland in the period between the twddwears but the Lithuanians
considered it their historic capital. The city veevered from Poland as a result of
the German-Soviet partition of that country in ®epber 1939. After a brief
occupation, the Soviets awarded it to independéthiuania in October of that
year’ In all, more than 14,000 Polish Jews gathered ilnius, as the city is
known in Lithuanian, between the outbreak of wad dnne 1940. Most intended
to continue on to Japan and the western hemisphere.

In an atmosphere of intense uncertainty, the aditnation of YIVO, the
Jewish Scientific Institute, found itself confrodtevith a dilemma: should it
continue or its suspend its operations for the tiwaof the war? YIVO was akin
to a privately funded national library, universignd language standardization
authority for the stateless, Yiddish-speaking maiio eastern Europe. Surviving
on a shoe-string budget, it possessed headquantéfiia but also branches in
Yiddish-speaking communities around the world. W had effectively cut off
YIVO from its material and cultural basis, the mdhan three-million strong
Jewish community of Poland. Communications with théside world were
impaired. Much of YIVO’s academic and administratieadership was not to be
found in Lithuania. In particular, the philologiahd newspaper editor Zalmen

Reisen had been arrested for unclear reasons byabiets in September, along

" This lecture is based on material from my bdewish People, Yiddish Nation: Noah

Prylucki and the Folkists in Polandoronto: University of Toronto Press, 2011.
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with other important Jewish cultural figuresind the institute’s guiding spirit
and research director, the internationally renowselblar Max Weinreich, was
caught in Copenhagen when the war broke out. Ircéimepany of his elder son
Uriel, he struggled with the question of whethewés prudent to return to Vilna
or to come to New York, home of YIVO’s American bch.

At the same time, Vilna became home to an unpretedeconcentration of
creative forces, members of the cultural, politicaid religious elites of Polish
Jewry. The absorption of more than ten thousand Jexn Poland, most of them
Yiddish speakers, made possible a cultural eff@eee. Lithuanian Jewry had
been isolated from its Polish brethren throughoastnof the interwar period due
to the absence of diplomatic relations betweenuaitia and Poland. Now it
received these refugees generously and was eadpemtdit from their creative
and organizational talents.

After much deliberation, the provisional adminisitva of YIVO decided to
continue its publications and scholarly work as mas possible, as well as to
undertake new activities. Most conspicuous wasaa [ibr the establishment a
state-funded chair for Yiddish language and liten&t The creation of this Chair
in Vilna, the unofficial capital of secular Yiddistulture, was a long cherished
dream of the Yiddishist movement. By Yiddishismmkean the movement to
establish a European-style high culture (e.g. theaschools, universities, etc.) in
Yiddish on the basis of traditional folk culturedato make Yiddish — rather than
Russian, Polish, or Hebrew — the dominant languagethe expression of a
modern Jewish identity. Yiddish was the vernacafahe vast majority of eastern
European Jews, most of whom were quite religioug.iBwas traditionally held
in lesser regard than Hebrew, the language of besgsred texts and the writings
of rabbis. By the twentieth century, increasing bems of modernizing and
secularizing Jews were exchanging Yiddish for th@midant language of

non-Jewish society. Less commonly, they were tryimgevive Hebrew as an
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everyday language after it had not been spoken msther tongue for nearly
2000 years. In contrast with Yiddishists, those vamampioned Hebrew were

known as Hebraists. They were typically supportgiohism.

The Chair for Yiddish

The initiative to create a Chair came not from withthe Lithuanian
government or Lithuanian-Jewish circles. Instetgyas a refugee from Warsaw,
the journalist and philologist Noah Prylucki, whiest pursued the matter with
Lithuanian academics.

Though few students of Jewish culture and politesall Noah Prylucki
(1882-1941) today, his was virtually a householtheamong Jews in Warsaw in
the 1920s and beyond. In contrast, the names ef dddish scholars, including
that of Max Weinreich, now universally considerbé tlean of Yiddish Studies,
were virtually unknown outside of interested cisclePrylucki's career of
intensive cultural and political activism spannedrenthan three decades in the
Russian Empire and the Second Polish Republic (1988). During this time he
distinguished himself among colleagues active @ Yiddish secular movement
with important contributions in the fields of joalism, philology, folklore and
folk music research, and theatre criticism. Newshisf bold and controversial
speeches defending the Yiddish language and denmnikwish civil and
national rights in the Warsaw City Council during®$M and, later, the Polish
parliament appeared regularly on the pages of tlddish press between 1916
and 1926. These were the years when his Diaspotianabst Folksparty
(People’s party) was most actiVe.

The championing of Yiddish was his raison d’étrel ¢ condemned its
abandonment in a secular age as tantamount tonahsaicide for the Jews. He
dedicated his seemingly boundless energies togettilera part of his sizeable

personal income as a lawyer and journalist to mergoyoung writers and
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publishing their works in order to promote modeiterary production. As a
folklore collector and scholar, he also worked $altage” elements of traditional
Jewish life that were rapidly disappearing with #gvance of industrialization
and secular, cosmopolitan culture among the Jewshi$ mid-twenties, he
sponsored amateur folklore and literary circleim Warsaw home and offered
honoraria for contributions to his publications. géther with the religious
philosopher Hillel Zeitlin, in 1910 he helped toufa Der moment one of
Warsaw’s leading Yiddish dailies until World War. IOn its pages he wrote
regularly about Jewish politics and culture, fregflye popularizing his own
research for the benefit of the ordinary reader.

Zionists prized the Jews’ ancient Near Eastern past what they saw as
their exilic present and found evidence in it okithcapacity for national
regeneration in Palestine, a land inhabited bytivelly few Jews in the preceding
millenium. Diaspora nationalists such as Prylucki, contrast, advocated
recognition of the Jews as a national collectiviwights to cultural autonomy in
the lands where they dwelled in large numbersjqdatrly in eastern Europe. To
this end, Prylucki mined the cultural legacy of Ashazic Jewry to demonstrate
its “normalcy” and its rootedness as an autochtbsreople in Europe. At the
time, Yiddish was widely perceived by both Jews and-Jews as an ugly and
hapless jargon, an emblem of Jewish backwardneksalation from humanistic
universalism and modern European civilization. dmbat this image, Prylucki
authored numerous articles and studies through@itcareer defending the
legitimacy of Yiddish as an independent language. tthdertook projects to
standardize Yiddish spelling, grammar, and lexiooorder to win it the respect
accorded the leading European languages. Arguimgttfe recognition of a
venerable, thousand-year-old tradition of seculaativity in Yiddish, he also
rummaged through Old Yiddish literature in purfinon-religious themes and

personally collected, analyzed and published abhis expense anthologies of
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contemporary folksongs, proverbs, and folktalesalln he published, some 20
books about Yiddish literature, theatre, folksorays], above all, dialectology, in
addition to hundreds of articles on a variety @rties.

Following a period of intense political engagemehiring which he was
elected twice to the Polish parliament as a depfitthe Diaspora nationalist
Folksparty, Prylucki effectively retired by the dal1920s from politics. A party
schism drew away the party’s leading names, manwludm disagreed with
Prylucki on matters of principle or resented wlheyt perceived as his dictatorial
control. The leader of a self-proclaimed populisttp enjoying little popular
support, Prylucki was frustrated by the futility mtampaign for national cultural
autonomy centered around the Yiddish language. Heetheless remained
committed throughout his life to winning state soptpfor Yiddish cultural
institutions. He understood that this was essetitiabrder to ensure that the
pursuit of high culture and socio-economic mobilitid not entail the
replacement of Yiddish with the dominant languagésnon-Jewish society.
Unless Jews, he reasoned, could have all their atidnal, cultural, and
professional needs met in Yiddish, the languagddcoaver have a future as a
full-fledged culture. Jews would otherwise adoptestlanguages to meet their
needs and to advance in society.

In independent Poland, Jewish nationalists createtivorks of both
Yiddishist and Hebraist schools. But promised ssaigport for schools in Jewish
languages, the foundation of Prylucki’'s vision ofwish national cultural
autonomy, was scarcely forthcoming. Jewish secigdahools necessarily
functioned as private institutions reliant chieflg funding from political parties
and charitable organizations, especially those meAcan Jewry, to keep afloat.
Impoverished parents had difficulty paying even geduitions. Moreover, these
institutions, especially Yiddish secular schoolgrevfrequently harassed by the

state for left-leaning and suspected pro-Sovieblagcal leanings. Nor were

56



Jewish parents, particularly the traditionally gedius majority, usually in favor of
their educational goals. Economic obstacles, tetability of these schools, and
the relative disadvantage they conveyed in a Pgslgaking society made
Yiddishist and Hebraist schools an attractive aptanly to relatively small
circles of the ideologically committed. Since umad primary education was
required by law, most Jewish youth received thimentary school educations
in free Polish-language state schools. It was, Wewenotoriously difficult for
Jews to obtain admission to state-run high schodigerefore, the minority of
Jews who went on for higher education, particuldinlgse who hoped to again
admission to a Polish university, typically studied private Polish-language
Jewish secondary schools. The cumulative effecsunth factors was rapidly
increasing linguistic polonization of the generatmming of age in the interwar
period. This situation naturally presented a mdjtemma for Yiddishists. They
were alarmed by what they denounced as the lingdwtfection” of Jews. The
emergence of a specifically Polish-language Jewdsitural sphere, e.g.
newspapers, schools, theatre, youth groups andicpbliorganizations all
functioning in Polish rather than Yiddish, was asmof great anxiety for themn.
The German invasion of Poland in September 193%edathe formal
beginning of the Second World War, and Warsaw o&igd at the end of the
month. Prylucki arrived there as a penniless redligeearly October 1939. But he
was optimistic about the horizons Vilna offered the propagation of secular
Yiddish culture. He almost immediately became imedl in cultural activities in
Vilna and enjoyed the companionship of longtimdeamues as well as promising
young talents such as the young Vilna poets Shnieakzerginski, Chaim Grade,
and Avrom Sutzkevér.He refused to succumb to pessimism and inertiénén
face of the events that had befallen Poland andeitss. He reminded his YIVO
colleagues that, “The war has not destroyed us.mWst work with what is

available.” He called for the expansion of YIVO’s activitiesyond its pre-war
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academic agenda to include more popular educatiandertakings, such as
public lectures, and to draw as much as possibdm tipe abundance of refugee
talents present in Vilna.

For him, the present catastrophe meant the chaocéuild cultural
institutions much in the same way that he and sthad taken advantage of the
chaos and destruction of World War | to begin tinst hetwork of legal secular
schools with Yiddish as their language of instroctiThat war had resulted in an
influx of Yiddish-speaking refugees, including tisands of children, in Warsaw.
For practical reasons, the German authorities witoigied Poland and Lithuania
then made use of Yiddish in official proclamatiaml permitted the functioning
of Yiddish secular schools alongside those in othrguages suppressed by the
tsarist regime, such as Polish and Ukraiffiafhus, for Yiddishists, the suffering
engendered by the First World War was at leastdrt pompensated by the
political and cultural gains it yielded.

In late 1939 Prylucki approached his acquaintarmoé. Rykolas BirziSka
about the possibility of creating a Yiddish ChaiMilna. BirziSka was a historian
of Lithuanian culture and literature, as well astoe of the Great University in
the city of Kaunas. Kaunas was the capital of Lathia during the interwar period.
BirziSka was an admirer of Jewish culture who pgyéited in the founding of a
Department of Semitic Studies in Kaunas in the $980d sent greetings to the
first YIVO conference in Vilna in 1929.He even reportedly knew Yiddish and
read the Yiddish press while sitting in catesde announced his support for a
project for a Chair for Yiddish Language and Litara and offered to assist in
directing a proposal for its establishment to treppr audience. He was not alone
in his support for a Yiddish chair. For largely gnaatic reasons, support for a

Yiddish Chair extended to Lithuanian governmentles as well.
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Reasons for Lithuanian support for Jewish culture

In the aftermath of World War |, Lithuanian authi@s had courted Jewish
financial and political support for a greater Ligmia including Vilna. They
promised national cultural autonomy — that is, tiglat to administer their own
cultural affairs - for Lithuanians, Jews, Poles] &ielorussians alike. In terms of
population, Jews made up the second largest g&i#b) after Poles (45%) in the
city. The rest of Vilna’s pre-World War 1l populati of approximately 200,000
consisted of Lithuanians (10%), Bielorussians (58] Russians (2943. After
Poland seized the city for itself in 1919, howewbis support was no longer
crucial: the country was effectively a Lithuaniathréc nation state when
deprived of multiethnic Vilna. The emerging urbamnddbe class in Lithuania,
following patterns similar to those in Poland ansewhere in eastern Europe,
saw Jews as economic competitors. An authoritaegime continued to fund,
however, Jewish schools functioning in Hebrew anddiéh (at least at the
elementary level) throughout the interwar pertédThis policy contrasted
dramatically with that of the Polish state, whichssfundamentally hostile to the
educational endeavors of Jewish nationalists, éshe¥iddishists.

With Vilna back in the picture, Lithuanian auth@# likely sought to have
Jews on their side rather than that of the Polesvals expected that Polish
nationalists could never reconcile themselves thuanian control over the city
but Jewish nationalists could make peace with thmy Jews in Vilna knew
Lithuanian but many, especially the refugees froemt€al Poland, spoke Polish
as their primary language. Rather than increasentimeber of Polish speakers,
Lithuanian officials preferred that Jews use Yitidis public life!?

The greatest impediment to the creation of a Clwvas not good will but
funding: it was doubtful that the Lithuanian stateuld provide financial support
in the early years of the Chair.

Prylucki’s enthusiasm for the proposed Chair aredgkpansion of YIVO'’s
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activities was matched only by Zelig Kalmanowicpisssimism. Like Prylucki,
Kalmanowicz was a member of YIVO's philological 8en. When war broke out,
Kalmanowicz fled to neighboring Latvia to escape Boviets. Out of a sense of
obligation to colleagues, he returned to Vilna otfte Red Army had departed
after a six-week occupation. Begrudgingly, he atm@pappointment by the
Lithuanian authorities as YIVOQO's curator since haswthe only remaining
member of the YIVO executive who was a Lithuaniaizen.

Once a supporter of Jewish nationalism in the RQiespKalmanowicz had
come to despair of prospects for independent Jewigtural life in eastern
Europe long before the German invasion of Polan&eptember 1939. In his
analysis, secular Yiddish culture, with its offeysnof literature and theatér,was
ultimately insufficient to sustain Jewish identitya post-emancipation era. Once
Jews had become citizens of states, they begaooseh or lose the protective
shield against assimilation that Judaism providEde Jews in Poland were
linguistically assimilating despite pauperizationdawidespread anti-Semitism.
The Soviet Union recognized Jews as a national gnebose language was
Yiddish but it offered them a Marxist Yiddish cuiuthat was divorced from the
Hebrew language and religious tradition. This te®maintained, was destructive
of Jewish national uniqueness. In the 1920s and F§kicki never tired of
demanding state-support for Yiddish culture in pihess and Polish parliament in
the name of elemental justice for Poland’s Jewishtional minority.
Kalmanowicz, in contrast, became convinced by 8®0% that the Jews could not
rely on such appeals and on navigating politicainctels. Only the concentration
of the Jews in a territory of their own and the eswing of the entirety of their
cultural legacy, both secular and religious, coihdpbede assimilation and
guarantee Jewish national survival. Though notamigt, he increasingly leaned
in this direction, maintaining that only the Ziosishad correctly evaluated the

dangers of Diaspora lifé.
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In Kalmanowicz's appraisal, it was hopeless toyam YIVO's activities
as before, let alone expand them to include news.dde enumerated a number of
formal obstacles to YIVO’s operations. These ineldida paucity of funding
arriving from abroad and delays in formalizing YI¥Qegal status with the
Lithuanian authorities. These were all obstacleat this more optimistic
colleagues rejected as temporary inconveniencesurged that all activities
beyond the cataloguing of inventory be transfertedNew York, the site of
YIVO’s American subsidiary. Such a move was firmbjected by all political
parties alike represented in YIVO's provisional adistration. They objected that
it would signal to the world the demise of easteanopean Jewry and the shifting
of Yiddish high culture from its eastern Europeamter to its North American
periphery. From the vantage point of eastern Ewop#ewish intellectuals and
communal activists, Jewish America was a materiaibh but culturally
underdeveloped colony despite the presence of ntatented individuals
committed to YiddisH®

The matter of nominating a candidate for the predo¥iddish Chair was
entrusted by YIVO to Max Weinreich as secretaryitef philological section.
From Copenhagen Weinreich conducted a referendurtelegraph among the
section’s members Shmuel Niger, Yude Yofe, and Yddark, all residents of
New York City. They unanimously approved his nontimra of Kalmanowicz for
the Chair. Kalmanowicz categorically refused, hogreveaving Weinreich to
nominate himself. Prylucki, who had himself for y@aspired to an academic
position despite his lack of a doctorate, denourthedeferendum as tendentious
and illegitimate. Not only had Weinreich unilatédyahominated candidates and
presented no alternatives, he protested. Weinteadhalso failed to present him, a
founding member of the philological section and ithéator of the Chair, with
the referendum in time to participdte.

Always quick to defend his honor, Prylucki threatdrno leave YIVO over
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this insult and offered an angry critique of thetitute. He decried it as a cliquish
den of inertia and academic protectionism. Weitrgind Kalmanowicz, both of
whom possessed doctorates, discouraged indepesdhotarly initiative, he
asserted. They were also reluctant to permit oetsjdefugees from Poland like
Prylucki, to work. Prylucki alleged that Weinreiblad nominated Kalmanowicz
solely in order to prevent his own appointment. lduar, Kalmanowicz’'
disparaging attitude toward Yiddishism, his comngitinto Jewish scholarship
notwithstanding, made him an unacceptable candidatken Kalmanowicz
refused the nomination, Prylucki continued, Weidlhenominated himself in
order to block Prylucki's ambitions. He further aegl that Weinreich could not
be relied upon to return to Vilna in time for thenting academic year beginning
in the fall since he had committed himself to goiogNew York until after the
summer on YIVO business. Waiting for Weinreich, IBcki warned, meant
forfeiting the Chaif®

Though he was pessimistic about the Chair and ttdighist aspirations it
embodied, Kalmanowicz did not refrain from raisiobjections to Prylucki's
candidacy. Kalmanowicz denounced Prylucki withoastraint as a “simple
collector,” an autodidact lacking “the minimal stdnty qualifications” to edit the
philological section’s journaYidish far ale*

Apart from his scholarly objections, Kalmanowiczutitlessly objected to
Prylucki’'s apparent flirtation with the Soviets. i¥hwas expressed through
Prylucki’s affiliation with theFolksblat a formerly Folkist newspaper which had
fallen into Communist hands in 1933.

Bundists, members of the leading Jewish socialistypin the provisional
administration shared some of Kalmanowicz’s misgigi and reacted openly to
the tactics of the Kaundsolksblat The pedagogues Shloyme Mendelson and
Shloyme Gilinski objected to the affiliation of Rugki and unspecified others in

YIVO with the newspaper. They pointed out that Baksblat condemned the
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current YIVO administration as the “liquidators” oflVO and denounced
socialists in general as the sell-out lackeys ofitidr Prime Minister
Chamberlairf* Nonetheless, the Bundists were willing to supgostiucki as a
replacement for Weinreich since his attitude towaiddish and Yiddishism,
unlike Kalmanowicz’, was ideologically correct. BBtylucki's pride had been
injured. Resisting entreaties from colleagues, @émahstratively quit all YIVO
activities in March 1940 and refused to be congdeas a candidate for the
Chair?

Negotiations between YIVO and Lithuanian acadensimstinued without
Prylucki and culminated in a plan to establishadeposition rather than a Chair
for Yiddish at the University of Vilnius, formerlthe Stefan Batory University.
Funding would have to be provided by the Jewishroamity in advance for the
first 3 years?.3 Max Weinreich, who arrived in America in March D94was
proposed for the position and he was expectedtorréo accept it.

These plans came to naught, however. The Red Aeragcupied Lithuania
in mid-June 1940 and annexed it as the sixteentheS&ocialist republic in
August. Even then, however, departure from Lithaavia the Soviet Union
remained possible for those with the requisite whithal, connections, and
luck2*

Virtually overnight, private Jewish schools of ialkéological directions were
transformed into state-run Yiddish ones. The Sevievived the plan for a
state-funded Yiddish Chair at the University of¥ils. At the same time, they
eliminated the position for Hebrew there, alonghwihany others. Archivist
Moyshe Lerer, a committed Marxist friendly with Rigki,® was made YIVO's
curator. This displaced Kalmanowicz, who eked oliviag thereafter as a copy
editor?® From mid August until the end of 1940, YIVO undenw a “process of
purging and reorganization,” ridding it of Bundisied Zionists and virtually

anyone else judged ideologically unsuitaffleThe Vilna Yiddish newspaper
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Togblat (16 August 1940) reported that the institute hadrbdelivered from the
corrupt oligarchic control of Bundists and Zionistsstile to cultural initiatives
and “returned” to its rightful owners — the Jewisbrking masse&’

The immediate imposition of Soviet nationalitiedipp on the tiny Baltic
republic held out the promise of state-supportedtiiéh culture that Poland had
demonstratively refused to provide and whose utsbils it even actively
undermined during the preceding 20 years. In cehirdth the Jews of Poland,
the largest part of Jewish pupils in independetitdania was already enrolled in
state-supported Jewish schools before the outboédke war. Now, virtually
overnight, secular Hebrew and religious schoolseweansformed into state-run
Yiddish schools. Meanwhile, elsewhere in the USBRyish educational facilities
were being systematically restricted to the poihtisappearance. Despite the
justified anxieties of Jewish educators, in thersherm at least, plans to
eliminate Jewish education were not evident fRere.

Prylucki despaired over the future of Yiddish inldta and likely even
more so in America after a disappointing visit el made there in the 1920s.
For him, the prospect of mandatory Yiddish sch@old state-sponsored cultural
life in Lithuania was surely very attractive. Thgbu coercive measures,
Yiddish-based cultural autonomy — an impossibiétgewhere — could become a
reality in Lithuania, even if its future was uneént Moreover, Prylucki was
granted by Soviet authorities the recognition axleolar that he was denied by
many of his colleagues, most notably Weinreich adimanowicz. In August
1940, he was nominated by YIVO as its candidateHerYiddish Chair. He was
also appointed chief lector for Yiddish languagel aulture at state teachers’
courses initiated through the Bureau for Minoritefsthe Communist Party in
Lithuania. This was a clear endorsement of his @teddity to Soviet
authorities™

Prylucki expressed his gratitude to Soviet autfexitn an interview with
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the New York City Communist daillviorgn-Frayhaytin December 1940. He
noted that, a “completely equal Chair for Yiddistnguage and literature could
only come to existence when the ‘rays of the fieimped red star rose over
Lithuania.” Thirty-five students were enrolled lis current program for Yiddish
language, literature, and linguistics and more tbae hundred hailing from
throughout the USSR were projected for the futare.

In order to emphasize the academic level of YIVQl o coordinate
scholarly activity with the Chair, Prylucki was alappointed on 1 January 1941
as director of YIVO. He worked feverishly to maiimtats operations with a
diminished staff. The Sovietized YIVO, now exclwi a research institution,
was soon integrated into the Scientific Academy tloé Soviet Lithuanian
Republic. Renamed the “Institute for Jewish Culflitevas thus made parallel to
the “Institute for Polish Culture” among the Lithian institutes for linguistics,
history and ethnograph¥. Eager to publish new scholarly works, Prylucki
undertook contacts with scholars throughout the RIS

Prylucki was well aware of the oppressive naturethaf Soviet regime.
According to journalist Mordkhe Tsanin, a fellowfugee from Poland, he bore
no illusion that Yiddish schools would continuertnéeyond the duration of the
war or that he was an instrument of Soviet policy.

Nonetheless, he was convinced that the Soviets dvdafeat the Nazis
quickly®® He preferred to take his chances as a professonguthe Soviets than
attempt escape to America. In integrationist Angericnmigrant acculturation
was an ideal and minority nationalist politics wéreeign to the political system.
The tenets of national cultural autonomy for Jewd hittle meaning there and
even less opportunity to be realized. “I've seewidke life in America,” he
explained to a colleague, “and it's no place for. l@kould | live from Cahan’s
hand-outs?” The Cahan he spoke of was Abraham Cétapowerful editor of

the New York Daily Forward and Yiddish cultural czar who advocated the
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americanization of his readers and the gradualpgesarance of Yiddish in
America. The autocratic Cahan had little interest @ncouraging Yiddish
scholarship and “serious” literature without a stist messag&. Becoming a
sixty year-old refugee in America would mean beneguced to dependence,
economic and otherwise, on American Jewish patrici®rylucki was a wealthy,
self-styled Jewish aristocrat who had devotedifastd the cause of Yiddish and
cultural autonomy. The impossibility of politics he knew them in America and
the lack of enthusiasm for Yiddish culture among tthildren of eastern
European immigrants were unattractive to him. Mweesgp the challenge of
immigrant adjustment and the loss of personal gestnfluence, and perhaps
even purpose in life were likely too much to conpdate. Instead, he chose to
remain in Lithuania. He applied for Soviet citizbifs presumably to facilitate his
integration into the new order and to demonstréddyalty to the new masters
of the land.

Though Prylucki reportedly considered Karl Mabas Kapitalto be the
“best sensationalisskund novel” he had ever redf,he was willing to enlist
himself in the Soviets’ service in return for betefor himself and Yiddish
culture beyond the crucial protection of life amahd. “In no other land will |
have such opportunities for my scholarly work asthe Soviet Union,* he
explained to a friend who urged that he join hinfléeing Lithuania. In contrast
with Bundists and Zionists, Prylucki maintained, mieers of his own political
party, the Folkists, had no reason to fear polittepressions from the Soviets.
Given that Prylucki had made vehemently anti-Soyiginouncements in the
Warsaw Yiddish press in the 1930s, it is difficialtdetermine whether he was an
optimist making the best of a horrendous situatimnin willful, if cynical,
collusion with the Soviets. Or maybe he was engagesl combination of both.
Perhaps it is best not to judge him given the ex¢reircumstances of the time,

especially until Soviet archives yield additionafarmation. According to the
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journalist Tsanin, Prylucki focused on his schglantork in Vilna, insulating
himself from the conflagration engulfing the wosldth “dialectical calm.” He
was convinced that the war between Nazis and Sowigts an inescapable
process in the Hegelian scheme of histdry.

It is not wholly clear why Prylucki was acceptalitethe Soviets. This
remains a question especially because he equate@dtiet Union with Nazi
Germany in articles critical of the Soviet persémutof intellectual and
ideological heresy throughout the 193®<erhaps it was because, as Prylucki
himself explained to a friend, the Folkists, unlikeonists and Bundists, had
never been significant ideological opponents oralsvof the Bolsheviks.
Perhaps it was because Prylucki, frustrated bytrestment and the direction of
YIVO, had expressed pro-Soviet sympathies by warkinthe Kaunagolksblat
Quite likely, the Soviets wished to make a favoeaiphpression on the annexed
Jewish population, as well as the West, by supmpriewish culture, at least its
secular Yiddish dimension. More than Poles or Ukeais, who saw their
independence undone by Soviet imperialism, Jew$ddoel relied on to support
the Soviet regime. Their only alternative, the NMamvas no alternative. Prylucki
was arguably the most qualified Yiddish scholar agnmg in Vilna. He was
willing to cooperate as a public figure in retuor the fulfillment of his ideal of
state-supported Yiddish culture (albeit under Soaiegis with all its ideological
strictures) and the opportunity to continue his oscholarly work. As he
explained to Soviet Lithuanian university officials academic career was out of
the question for him in Poland. There a public ensity position in Jewish
Studies, let alone Yiddish, was almost impossible.

A committed Yiddishist, Prylucki chose to remain \ifina, the home of
YIVO, the Yiddish Scientific Institute, and the dt#b of Yiddish secular culture
in eastern Europe rather than take refuge in thet Waen it was still possible.

In this way, he sealed his fate. Debilitated byrgl infection when the Germans
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attacked the USSR in June 1941, Prylucki was unabéscape and captured by
the Gestapo the following month. His expertise he field of Old Yiddish
literature was yoked into service by the notorioResenbergstab, which
plundered Judaica archives and libraries acrosgdeuior use in Nazi institutions.
It forced him to compile lists of early printed baoin Vilna's famed Strashun
Library in preparation for their shipment to Germa®n 18 August 1941, the
sixty year-old Prylucki, once a hero of Polish Jewras murdered by his captors.
For one year, however, from the summer of 1940 thi German invasion
of Lithuania in the summer of 1941, Prylucki's aeadc star rose along with the

red star over Vilna. The year proved to be onei®ohtost productive ever.
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Who Can Become a Member of the Yiddish Nation?
The Conditions of Nationalism

Haruka Miyazaki

According to Yuu Nishimura, the organizer of thnterence, Yiddishism
is “an ideology or movement that attempts to elevéiddish, the everyday
language of Eastern European Jews, to a modernonaatlanguage’ with
advanced cultural functions. Yiddishism is also amempt to construct a
framework of a 'national culture’ that encompasakareas of modern social life,
from Yiddish literature and journalism to Yiddisllueation and academics.”
Yiddishism is not simply a community based on aretidanguage but the effort
to develop a unique national culture, to “creatéiddish national community,”
i.e., a Yiddish nation, and is “a form of natiosaili that is unique in that it
fundamentally does not seek a particular territorgtate.”

Generally defined, nationalism is “an ideology asvament that holds that
the political and the national unit should be camegit.” Gellner’s definition has
been widely accepted in the field of political swe. Since the nineteenth century,
nationalism has become a widely recognizable chkeniatic of the power to
influence international politics and domestic afaiand has been based on a
common preexisting cultural community. For instgnge a politically and
economically advanced country such as Englandyarsign state (based on an
absolute monarchy) existed first; cultural nationiategration took place
afterward. In contrast, in countries that were latdbecoming highly developed
both politically and economically, such as Germamg Italy, cultural national
integration took place first, followed by the ciieat of an integrated state. In
either case, the establishment of a cultural natind an integrated state are
prerequisites for nationalism.

In contrast, as Weiser argues in “Warsaw vs. Villike Capital of the
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Yiddish State,” Yiddishism aims to “create a Eurapestyle high culture based on
an ethnic culture,” placing the greatest emphasigshe founding of a cultural
nation. If, for instance, Yiddishism (like Zionismwhich aimed to create a Jewish
state) had designated a future territory somewhereEastern Europe and
attempted to build a state there, it would be fdsgd categorize Yiddishism as a
type of nationalism along the same lines as Geranah Italian nationalism.
However, Yiddishism is not an effort to form a stairganization. From our
current perspective, Yiddishism appears to haven lzee extremely restrained
form of nationalism.

One reason that Yiddishism appears restrainedchtsnth have an awareness
of twentieth-century history (e.g., the succes&iohism in the creation of the
Jewish State of Israel; the lIsraeli people wonitteyr through warfare and
established Hebrew as an official language). Weaference to international
relations based on the present-day nation-statkelistiism is a restrained form of
nationalism that stops halfway to meeting its gufatreating a nation-state, and
thus seems to have been an incomplete movement.

However, our current shared definition of natiosrali does not include
several possibilities that were left by the waysidefore the idea of the
nation-state took hold. That is, it was possiblaédawe a kind of “nation building”
with a different process and goal other than thlatGellner’s definition (a
nationalism that did not regard the autonomousbéistanent of a nation-state as
the completion of the nation).

As Weiser argues in “Warsaw vs. Vilna,” while Yiddism did not entail
territorial ambitions, it did involve a quasi-geaghical concept of “Yiddishland,”
and its adherents shared a national consciousasssl lon a “fictitious territory.”
Moreover, Yiddishists argued among themselves atech city would make an
appropriate capital of Yiddishland (Vilna, Warsaw,New York). Such concepts

seem strange today when the ownership of land diyiduals, organizations, and
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governments is taken for granted. However, the atkthf constructing a single
community (i.e., a nation) across numerous nonigoaus regions and the
concept of these being mediated by a single largywegre not so unrealistic
during the nineteenth and early twentieth centuriesthis sense, Weiser’s
research provides a variety of suggestions on lmwitews of nationalism that
have become established in the present day todk asavell as on reevaluating
the history of debates concerning nationalism.
I will now look more closely at the Yiddish movenétself, specifically its

membership, the comparison to Esperanto, and thmgiaphics and cities that

sustained it.

On Membership

The Yiddishist movement made Yiddish its “officialanguage and
attempted to imbue it with the authority to suppBestern European Jewish
identity. What, then, are the criteria for Yiddiglentity? Clearly, the presence of
a population that speaks Yiddish as a first languagone such condition. Given
this, are there other requirements for being a neerabthe Yiddish nation, which
has a fluid nature? As Weiser states, there weoplpdike Mykolas BirziSka, a
nineteenth-century Lithuanian politician, who wera born Jewish but revered
Jewish culture and could read Yiddish. He mainthiadriendly relationship with
the Yidisher Visnshaftlekher Institut (also knowry lits acronym, YIVO).
Furthermore, BirziSka assisted with plans to eihld Yiddish studies research
post at the University of Vilnius. He was extrembslpful in elevating the social
status of Yiddish (and thus the Jewish nation) bseahe was aware of the
Yiddish-speaking Lithuanian Jewish community’s gotaistic relationship with
ethnic Poles and the Polish-speaking Jewish contyubespite this, in cases
such as BirziSka’s, in which an individual lacksnily ties with a community of

Jewish believers, can an ability to speak the laggy(Yiddish) and an acceptance
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of Yiddishist ideology allow that person to becomemember of the Jewish
nation? Questions facing the modern Jewish naticlude: “Who is a Jew?” and
“Who can become a Jew?” To explore these questiotizer, we need to explore

the problems of “dual-identity” and “dual-natiorsat.”

The Masses and the Elites

I would like to examine another aspect of membgrshi the Yiddish
community from a different angle. What types ofteinships and divisions were
present in the existing Jewish community betweeawlaeized intellectuals and
the religiously pious masses? According to Weiseledinition, the aim of
Yiddishism was to “establish a European-style tdghture [e.g., theaters, schools,
and universities, etc.] in Yiddish on the basigraflitional folk culture” and to
express Jewish identity in Yiddish rather than #ubministrative or majority
language of a specific region (for instance, RussiaPolish). Unlike Hebrew,
which the clergy used, Yiddish was the daily largpiaf the masses; in response
to the necessities of daily life, the common peggeke it without being forced
to do so. However, as Weiser observes, Prylucksaifrdid not gain widespread
popular support, despite his desire to lead a “fisipparty.” It may be that the
religiously pious Yiddish-speaking public took I&ttinterest in institutionalizing
high culture and preparing a research environniealtiding university teaching
positions. If this was the case, advocates of ‘ldidm sought to convince the
secular elites more than anyone else, as secities pfomoted cultural adapting
to and assimilating into non-Jewish society. Didldishists seek to turn away
from research on majority (non-Jewish) languagesfarmer discussions on high
culture, subsequently replacing them with debaie¥iddish? If so, even if they
had succeeded in convincing intellectuals of theritmeof Yiddishism (by
spreading Yiddishism among them), it does not seeinthis would have healed

the divide between the elites and the masses.igtiecause Yiddishists did not
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automatically agree on issues to be discussed, #wangh they shared the
language of Yiddish. If such a divide existed withthe community, how did

Prylucki attempt to bring the elites and the massgsther?

Comparing Yiddish with Esperanto

During Birziska’s lifetime it was asked whethewias possible for someone
to acquire a Jewish identity, even without famigstto the community of Jewish
believers — or even without believing in Judaismif -that person had an
understanding of Yiddish and a sense of affinitthwliewish culture. For instance,
could acculturated or assimilated and convertedlighd speakers be recognized
as qualified to join the Yiddishism movement? If $ow does Yiddish differ
from other movements that encouraged the spreacbaimon languages,” most
famously Esperanto? What is the relationship betvike two?

Esperanto is an international, artificially constad language and was
designed so that anyone could easily acquire aadt,uggardless of their mother
tongue. Thus, it is not concerned with improving thosition of a particular
nation; rather, Esperanto emphasizes the advamtigeoviding speakers from
diverse backgrounds with a shared linguistic sgaw does not favor a specific
group with unambiguous, exclusive membership, aaten does. In this sense,
Yiddishism and Esperanto differ significantly.

However, because Yiddishism lacks a territory ie theographic sense,
most members of the Yiddish nation are, in govemtaleterms, citizens of
certain states and must use the official languags(the place where they live.
Weiser points out that Polish Jews who came ofdgeng the interwar period
were educated in Polish and rapidly assimilated Pulish culture. In a society
where non-Jews were the majority, Ashkenazi Jepeidple necessarily adapted
to the official language and culture of their coyirdaf residence but inhabited an

additional Yiddish milieu. This occurred not only Poland, but also in Russia
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and various parts of Eastern Europe. Yiddish caméutction as a common
tongue for a people living with various official nguages in different
administrative areas. It would appear that althothglir ideals and goals differed,
in terms of their actual functioning, Yiddishism darEsperanto were in

competition with one another.

Warsaw and Vilna: A Competitive Relationship betwea Two Cities

Finally, I will examine the geographical gap betwd®/o cities that were
hubs for Yiddish speakers. Weiser's report empleasizhe competitive
relationships between cities, especially the baitisveen Warsaw and Vilna over
the title of “the capital of Yiddishism.” At thenie, how much did people
perceive this antagonistic relationship? Althougbmewhat younger than
Prylucki, the historian Emanuel Ringelblum (1900430 who was mainly active
in Warsaw, carried out historical research andectdid documents in partnership
with YIVO. In Ringelblum’'s case, it appears that tloities where Yiddish
speakers were found had cooperative relationshipls @ch other and were
jointly aware of evacuation locations (in case sanhaction became necessary).
For instance, fearing that the documents he celieirt Warsaw would be lost in
World War II, he fervently hoped to transfer thecdments to New York. Were
there Yiddishists who regarded the relationshipstween cities as
complementary? Including the question of in whaissethe Yiddishist movement
required such things as “centers” and “capitalsjuld it have been possible to
take a different view from Prylucki's? Did some ¢éaof Yiddishism emphasize

the advantages of using intra-urban networks?
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A Short Introduction to the History of Lithuanian J ews
and Jewish Vilna

Yuu Nishimura

The second day of the workshop focused on the dfityilna, now the
capital of Lithuania (Vilnius).

When | started planning this workshop, making Vilo@e of its central
topics was a natural choice: It was here that YIN&I its headquarters before
WWII, and arguably because of this, during theringg years, Vilna was often
referred to as the capital diddishland the transborder region where Yiddish
speaking Jews resided. The papers that followfglavhy the city had such
importance in the history of Yiddishism and Yiddistlture. Here, as a bridge
into the stories, | would like to make a brief gtetof the history of Jews in
Lithuania and in Vilna which had the historical kname “the Jerusalem of
Lithuania.™

Vilna was often referred to by its hame in differéemguagesVilnius in
Lithuanian,Wilno in Polish,Vil'na in Russian, an®ilne in Yiddish. This reflects,
as | will show through this introduction, not omtwltiethnic character of the city
that was composed of Poles, Russians, LithuanBelsrussians, and Jews, but
also the fact that the city was possessed by diftereigns at different times. In
1323, Gediminas the Grand Duke of Lithuania desaph&/ilna as the capital of
the Grand Duchy of Lithuania. The city became & péthe Polish-Lithuanian
Commonwealth, when Lithuania confederated with Rabla the Union of Lublin
1569. After the third Polish Partition in 1795, nél fell under the rule of the
Russian Empire. During WWI, Germans occupied thiy @nd when they
evacuated, the city changed hands six times inoa gleriod of time: Soviets,
Poles and Lithuanians. In 1922, the city was finathinexed to the Second Polish

Republic.
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Going back to the middle ages, Jewish communitidsithuania including
that of Vilna developed in the same pattern akénRolish Kingdom, where kings
gave Jews privileges that allowed them to setttewark, as well as have a sort
of autonomy that included holding their own couaseéd on Jewish laws. It is
worth mentioning that at the end of the sixteerghtary, the Lithuanian Jewish
communities established “The Lithuanian Jewish @dyina counterpart to the
“Polish Council of the Four Lands,” virtually theighest organ of Jewish
autonomy in the Polish-Lithuanian Commonwealth. SEhéwo councils, set
originally as a measure for collecting the poll taxJews effectively, functioned
as organs both preserving discipline and welfathiwithe Jewish communities
and representing their interest to the Commonweéalth

Among the Lithuanian Jewish communities, Vilna was the leading one
from the start. Jews in Brest and Grodno, for eXamwere already bestowed
privileges by the end of fourteenth century, whivs in Vilna only around the
end of the sixteenth century. By the middle of awenteenth century, Vilna's
Jewish community had grown to around 3000 (25%hefdity’s total population)
and was entitled to have a seat in the Lithuangavish Council.

The prestige of Vilna as “the Jerusalem of Lithadnvas not based on the
community’s size but due to its prominence as afdearning center. Until the
fifteenth century, Jewish cultural life in Lithuanas a whole was not prosperous.
But from the middle of the sixteenth century, sehslfrom Poland, Bohemia and
Germany moved to Lithuania. When some prominenniidists settled in Vilna
the city started to develop as a center of Talmstlidies. Its reputation reached
its zenith in the mid-eighteenth century under tbadership of Eliyahu ben
Shlomo Zalman (1720-1797), a spiritual giant whoanee known as the Vilna
Gaon (eminent Jewish scholar). He was influenced byn@&erHaskalah (the
Jewish Enlightenment) and is known for his strugglgainst Hasidism a

spiritualistic pietism that gained popularity amahg Jewish masses at that time.
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Under the Gaon’s leadership, Vilna became one efitlbst important centers of
the Mitnagdim which literally means “opponents,” here specificapponents to
the Hasidic movement. While théasidim (supporters of Hasidism) were marked
by devotion to spiritualism and mysticism, the Nigaim were characterized by
rationalism. These contrasting images survived &mges, and formed a
background of the rivalry between the Jews of e@tnRoland, one of the
strongholds of Hasidism, and thetvaks Lithuanian Jews, who were under
stronger influence of the Mitnagdim (see, K. WeiSéfarsaw vs. Vilna”).

After the third partition of Poland in 1795, Vilnaecame a part of the
Russian Empire, whose rule over the city continuetil 1914. During this one
hundred twenty years, Vilna, as well as Lithuamiageneral, witnessed some
events that had fundamental importance in Jewiskotyi the emergence of
modern Jewish politics and the development of secallture in Hebrew and
Yiddish.

It was Haskalah that paved the way for these phenamin the early
nineteenth century, having the spiritual legacyhef Vilna Gaon, a harbinger of
Haskalah in Eastern Europe, Vilna became one ofrtbst important centers of
Haskalah. Its influence could be seen, for exanipléhe gradual appearance of a
new style of education. Traditional Jewish educsdionstitutions weréederand
talmud torah both of which taught Hebrew, Torah and Talmudonkrl808,
especially in 1830s and 1840s, the modern Jewisbote which taught modern
interpretation of the Torah, Hebrew and non-Jevi@siyuages such as Russian
and German, and even general subjects such asyhggography and arithmetic,
were established in Vilna and other Lithuanian tewhoward the end of the
century, the number of the Jewish students enrafiestate funded or private
Jewish gymnasia whose language of instruction wassian also grew. In these
years, diverse literary and journalistic activitiggpeared in Vilna. These made

Vilna, together with the other Lithuanian towns (o, Grodono and Suwatki), a
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center of Jewish secular education and culture.

In the later part of the century, Lithuania alsedree one of the important
centers of economic and political movements amoegsJ It is true that
Lithuania and Belorussia (which together were callee Northwest provinces
according to the Russian administrative districtegre economically less
developed regions. However, the high Jewish shiatieeolocal economy and the
concentration of Jewish workforce in manufacturindustry — here the rate of
Jewish workers engaged in handicraft and factoogyetion was higher than the
average in the entire Pale — made this region émtec of the Jewish socialist
labor movements.In 1897, some revolutionary Jewish intelligentstablished
Der algemeyner yidisher arbeter bund in Lite, poyim RuslandThe General
Jewish Workers’ Union in Lithuania, Poland and Rajssimply called the Bund,
which was the first and one of the most influensiatialist labor parties among
Yiddish speaking Jews. Around the same time, agaiwZionists with socialist
orientation was active in Minsk. This group gradipalissociated itself from
general Zionism and formed a socialist Zionist pé#nat was called Poale Zion in
1906. This was two years after the Central Offit¢he Zionist Organization in
Russia was opened in Vilna, subsequent to Theoéozlsl visit in Lithuania in
1904.

These two labor parties would later produce en#stisi Yiddishists, who,
especially in the interwar period, fought tirelgsfor the right of Yiddish
language and culture. This is not unrelated tofé@atures of the birthplace of
these parties. Taking the Vilna-born Bund as amgte, it has been pointed out
that its cultural and political orientation was ingdal with the local color of
Lithuania. Almost all the leaders of the Bund wdrem Maskilim families
(supporters of Jewish Enlightenment), received drigdducation in Russian, and
were more comfortable using Russian. As they bnoadetheir contact with

Jewish workers, however, they started to use Yiddisd to defend the right of
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Yiddish, holding the ideas of national cultural @amy in their party program.
They tried to protect their party’s distinctive caeter as alewish socialist
movement against the assimilationist tendency efRlissian Social Democrats,
which had Jewish activists among them. This cotéthsemarkably with the
Jewish socialists in Poland. Here, linguistic adsition had been in process since
the first half of the nineteenth century, and Jéwsscialists strongly gravitated
toward Polish culture and a political cause, namisly independence of Poland
championed by the Polish Socialist Party (a criminst the idea of national
autonomy for Jews). Through constant influx of hitg, Poland too would
become one of the centers of Jewish politics, bist ¢arly difference between
Polish Jewish socialists and its Lithuanian coyadr seem to highlight the
character of Lithuania; it was a multi-ethnic buffone between Poland and
Russia composed of different ethnic groups, nonatith had predominance
over the other groups. The pressure from assimilatias, thus, felt much less in
Lithuania than in central Poland and inner Russtsch formed the background
of the development afewishpolitical and cultural movements.

Turning back to cultural issues, conditions for thevelopment of modern
Yiddish culture at that time were far from favombMhile secular Yiddish
culture, such as literature, theater and journalisad been on the rise in the last
half of the nineteenth century, they were contilyulakéing banned by the Russian
government. It was difficult to get sanction forbfishing Yiddish newspapers
and journals. Secular education had to be in Rusmia the use of Yiddish was
prohibited. It was not until after the 1905 Revaatthat the ban on Yiddish
publishing was lifted, and the number of the Yitidjwesses and books gr2w.
When the political reaction began in 1907, Jewistivists put more energy on
cultural matters. Cultural institutions such as i3bwHistorical-Ethnographic
Society, the Jewish Literary Society, and SocietyHolk Music were established

and attracted nationally conscious Jews. The Yidsligntellectuals, who would
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be later central figures of YIVO also embarked rthewvn scholarly projects to
research Yiddish language, culture and literature.

Modern education in Yiddish continued to be prdieithiin these years too.
As for Vilna particularly, a new situation was bghti on by WWI, specifically by
the German occupation of Lithuania from 1915 to8.9nce Germany took over
Vilna, a flood of Jewish refugees from all overHLitinia came to the city, which
led to the creation of thelilfs-komitet (Aiding Committee). Since the pre-war
communal leaders including Kehila’'s authorities andabbi had fled to inner
Russia, the new committee’s leading positions wareupied by the secular
intellectuals such as medical doctors and lawyeng of which was Tsemakh
Szabad (1864-1935), a renowned man in interwara¥ildewish community.
Taking advantage of the evacuation of the Russi@ops, government officials
and state school teachers, which virtually annutedban on secular education in
Yiddish, he promoted education in Yiddish for refeg and succeeded in getting
sanction from the German occupation authority, whpslicy toward Jewish
education was favorable, intending to minimizing tinfluence of Polish and
Russiarf. The number of schools taught in Yiddish grew, & p&which were
schools formerly tought in Russian but the languafgmstruction was switched
to Yiddish. In 1919, half a year after the evaauatdf German troopsisentral
bildungs komitet(the Central Education Committee), known by itsoagm
TSBK, was established as an organ for promoting&titan in Yiddish. In 1920,
it had 7 kindergartens, 13 elementary schools,reakgymnasium and 5 evening
school, and over 4000 students in sum were enrailétese institutions. A year
later, in Warsaw,Tsentrale yidishe shul organizats{€entral Yiddish School
Organization), known as TSYSHO, was establishelbagtership of Bundists and
Left Poale Zionistits. Both TSBK and TSYSHO becaardent supporters of
YIVO that was established in 1925 with its headtprarin Vilna (though not
without ideological conflicts between TSYSHO andv@. See, Kuznitz, “The
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Capital of Yiddishland”).

During these years, from German occupation in 18l8e early 1920s, the
status of Vilna changed dramatically. In Februa®}8, the Lithuanian Republic
declared its independence and set its capital inaViAfter the evacuation of
German troops in the end of that year, Vilna wasded by the Red Army and
occupied by Soviet Russia for a short period. Tholish troops took over the
city, which caused the Lithuanian government to entotvKovno (Kaunas). After
that, Lithuania seized Vilna once again, suppolgdsoviet Russia, but Poland
recaptured the city and, in 1922, finally annexegether with the surrounding
region. Vilna became known as Wilno in its Polishme. Cut off from the other
Jews in historical Lithuania, the Lithuanian RepabVilna’s Jews were part of
the Second Polish Republic until the beginninghef $econd World War.

Finally we reached Vilna’s interwar period. WhileInd had boasted the
honorable title of “Jerusalem in Lithuania” for artended period of time, it was
precisely in the decades between the two World Whien the title of “the capital
of Yiddishland” resounded (Weiser’s paper showsvhg the interwar Yiddishists
argued about this term so popularly and urgentiyhat the word “Yiddisland”
denotes is, usually, not a partial but the entictupe of the world of Yiddish
speaking Jews, and so, the notion of “Yiddishlandis not directly connected
with the modern Yiddish culture that Yiddishistsnied to develop. However, if
Vilna was seen as “the Capital of Yiddishland,ishown in the papers, this can
be attributed to this modern Yiddish culture tHatifished in this period, and its
crown jewel was YIVO, Yiddish Scientific Institut@, national academy of the

Yiddish nation.

! Unless footnoted, descriptions here are basedessh®n Hundert edY,IVO
Encyclopedia of Jews in Eastern Eurdpaw Heaven: Yale University Press, 2008),
specifically the entries of “Lithuania,” “Vilnius,&nd “Eliyahu ben Shelomoh
Zalman,” and on Dov LeviThe Litvaks: A Short History of the Jews in Lithiaan
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(Jerusalem: Yad Vashem, 2000).

# Jewish community was called Kehila in Hebrew (Kathin the plural) and Kehile
in Yiddish (Kehiles in the plural). It is referréo as Kahat in Polish.

® Moshe Mishkinski, “Regional Factors in the Forroatof the Jewish Labor
Movement in Czarisit RussiaY VO Annual of Jewish Social Scierige(1969): 25—
52.

* Ibid.; Ezra Mendelsohn, “A Note on Jewish Assirida in the Polish Lands,” in
Bela Vego ed.Jewish Assimilation in Modern Tim@oulder: Westview Press, 1981),
141-50; Joshia D. ZimmermamRoles, Jews, and the Politics of Nationality: The
Bund and the Polish Socialist Party in Late TsaRsissia, 1892—-191@Madison: The
University of Wisconsin Press, 2004).

® David FishmanThe Rise of Modern Yiddish Cultyfittsburgh: University of
Pittsburgh Press, 2005).

® Andrew Koss, “World War | and The Remaking of Jew¥ilna.” PhD diss.,
Stanford University, 2010; Samuel Kassow, “Jewisimthunal Politics in Transition:
The Vilna Kehile, 1919-1920,” iMIVO Annual of Jewish Social Scierife(1991):
61-91.

" Gershon Prudermakher, “Der moderner yidisher gmmhin vilne,” inTsu der
geshikhte fun dem yidish-veltlekhn shulvezn inrp@gdpendix t&Shul-gegr35-36,

37 [1938]), 16-46.
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The Capital of Yiddishland:
Yiddish Culture in Vilna between the Two World Wars!

Cecile E. Kuznitz

The city of Vilna has always occupied a specialcplan the Jewish
imagination. While it was known to Lithuanians ags, to Russians as Vil'na,
and to Poles as Wilno, to Jews it was always “theishlem of Lithuania,” a
legendary center of culture and scholarship. Asliteeary critic Shmuel Niger
observed, “About no Jewish community, except foudalem, of course, has so
much been written as about the Jerusalem of LitauZ&nindeed, many Jewish
authors celebrated the city in their work. One exanmis the poem "Vilna,"

published in 1929, by the Yiddish writer Moyshe Kaik:

You are a Book of Psalms spelled out in clay aad;ir
Each stone is a prayer, each wall a hymn,
When the moon trickles down in your mystical alleys

Each stone is a holy book, each wall a parchrhent.

Why did Vilna inspire such lyricism? Other Jewighnununities in Eastern
Europe boasted much larger Jewish populationshénperiod between the two
World Wars, Vilna had about 55,000 Jewish resideitite Warsaw had about six
times that number. Nor could Vilna claim a grgikhes[lineage] as a particularly
old Jewish center. While the earliest date of Jevesttlement is uncertain, a
stable community existed there by the second Hdliesixteenth century. Yet at
the time Vilna was fighting to establish itself affside older cities in the region
such as Brisk, Grodno, and Pinsk.

In 1633 King WIladislaw IV issued a charter resingtJewish residence to
three streets in the heart of the medieval townereWhile such regulations were

never strictly enforced, this area became the fgmiht of Jewish life. Its
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picturesque winding streets, some framed by ardifexsgme an enduring symbol
of the city until the present day. Activity centgren theshulhoyf[synagogue
courtyard], which housed the Great Synagogue amy klayzn[prayer rooms].

The shulhoyf was the hub of religious activitywis said that there were so
many minyans[prayer groups] meeting there that one could fiedvs praying
around the clock. It also functioned something Bkwn square as residents also
gathered to use the bath, draw water from the whtp for religious articles, or
read the latest announcements posted on large theack. Located a short walk
away were other well known institutions such as R@es yeshiva [school for
Talmudic study] and the Romm printing press, whpcbduced a famous edition
of the Talmud. Together they secured Vilna’s refiomaas a center of traditional
Jewish piety and scholarship.

If the shulhoyf was the space that symbolized Vsliséatus among religious
communities, the person who symbolized this qualitgs Rabbi Elijah ben
Shlomo Zalman, known as thélner gaon[genius of Vilna] (1720-1797). The
Gaon embodied the traditional qualities of tlitvak [Lithuanian Jew], namely
rationalism and sobriety. He was known for hiscstiscipline in his study habits
and acetic lifestyle. It was no coincidence thatduethe opposition to the Hasidic
movement, with its belief in wonder-workimgbbes[Hasidic leaders] and appeal
to the emotions.

By the mid nineteenth century Vilna was a centeaafew movement in
Jewish life, thehaskalah[Jewish Enlightenment], which led to cultural and
educational innovations. The Romm press began ghibd works of modern
Hebrew and Yiddish literature alongside religioests. In 1847 the Russian
government opened a Teachers Seminary designenwfe secular education
among Jews, while that same year adherents of Refaidaism founded the
modernized Choral Synagogue (today the only funaig synagogue in the city).

In 1860 themaskil[proponent of Enlightenment] Shmuel Yosef Fuenblished
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a history of Vilna, the first ever devoted to arsEBuropean Jewish community.
The Strashun Library, founded in 1892 with a gifttbe maskil Matisyahu
Strashun to the Vilna Jewish community, joined fdraed array of institutions in
the shulhoyf.

By the late nineteenth century Vilna was againhet forefront of new
developments in Jewish society as it became a totdemodern political
movements, including both major streams of Jewadionalism. On the one hand,
Zionism advocated a Jewish homeland in Palestideaarevival of the Hebrew
language, which was then used only for prayer @imdlysOn the other, Diaspora
nationalism sought to secure Jews' rights in thentdes of their residence and to
develop a modern culture in Yiddish, the Jewistaeula” The Jewish Labor
Bund, a political party committed to both socialisnd the Diaspora, was

founded in the city in 1897.

How did Vilna come to play such a prominent rolesm many areas of
Jewish life? One reason was its location in thel&dand region known to Jews
as Lite [Lithuania], which included all of the Baltics asllvas parts of present
day Belarus and Eastern Poland. As the many nainte ity suggest, Vilna
itself was famously heterogeneous in terms of ettypireligion, and language. It
was historically inhabited by Poles, Lithuaniansis8lans, Belorussians, Tatars,
and others, with Jews sometimes forming a pluralitthe population.

Moreover, because of its borderland location thy fell under the rule of
many different powers over time. Historically thapdal of Lithuania, in 1568
Vilna became part of the Polish-Lithuanian Commoaltte With the partitions of
Poland it was incorporated into the Russian EmipitE795. After changing hands
some half a dozen times during World War |, it veéemed by both Lithuania
and Poland and eventually became part of the nesdgnstituted Polish state.

(After World War 1l the city was incorporated intioe Soviet Union and today it
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is the capital of independent Lithuania.)

For Jews, the lack of a single dominant elementthie surrounding
population meant less pressure to assimilate tgoamycular non-Jewish culture.
In terms of language, Jews felt freer to maintdieirt own distinct vernacular
tongue, Yiddish. This trend was reinforced by theqfient changes of ruling
power. When a new set of government authoritiesabegsing an unfamiliar
language some Jewish residents were unable or lungvib adapt and instead
kept to speaking Yiddish as the simplest coursactbn.

In addition to external conditions, the internalndgnics of the Jewish
community contributed to its cultural fecundity. ©ractor was the Litvak
intellectual tradition that stressed rationalism elovHasidic mysticism.
Traditionally, Lithuanian Jews were more open touta forms of learning such
as science and mathematics as long as they advaheedltimate goal of
religious study. This made possible a smoothersitian to haskalah and later to
modern cultural movements.

The relatively small number of both Hasidic andiragated Jews meant
that class and religious divisions were less proged within the Vilna Jewish
community than in many others. And while the contjmet between Zionism and
Diaspora nationalism was usually mirrored by a Invdetween Hebrew and
Yiddish, in Vilna Jews of all political orientatisrwere more likely to maintain
the use of the Jewish vernacular. Thus the Vilngislke community enjoyed a
relatively high degree of unity, and one of thetdag that united its members was
the Yiddish language.

These trends became even more pronounced in the @afal/orld War |.
When Germans occupied the city during the war teegouraged the use of
Yiddish, which they viewed as a dialect of theirmotengue and thus preferred to
Russian. As a result, the first Yiddish schoolsengpened in Vilna under German

occupation. As Poles and Lithuanians battled fortrad at the end of the war,
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many Jews thought it prudent to remain loyal tartbe/n culture rather than risk
taking sides. In fact, as they waited for the nesoh of the conflict some Jews
who had switched from Yiddish to Russian now re¢drio using Yiddish.

Eventually Poland emerged as the new ruling pogthe map of Europe
was redrawn at this time, newly independent sthkesPoland were forced to
sign a series of Minorities Treaties pledging topmart the cultural and
educational work of their national minority popudeis. Language now took on
new political weight, as activists argued that byiting behind Yiddish Jews
could make the best case for their entittementtmnal rights. In fact, Jews were
included in the list of groups covered by thesetqumiions, yet the Polish
government rarely fulfilled its treaty obligatioasd formally abrogated them in
1934. Nevertheless, these developments led Jeweéstets to begin the interwar
period in a mood of optimism.

In the following two decades Vilna became the sitarguably the greatest
flowering of a modern secular culture in the Yiddlanguage. It was home to a
flourishing theater, art, and publishing scene a#l as the literary groufpyung
vilne [Young Vilna], which included such luminaries ofiddish literature as
Abraham Sutzkever and Chaim Grade. The Yiddish alshfirst opened during
the German occupation became the kernel of a nktefaeducational institutions
from the level of kindergartens to teachers seriésafFor the first time in these
schools Jewish children received a modern, systengatucation with most
subjects — from Jewish history to math to physmdilication — taught in their
mother tongue. Despite the much larger size of sMassJewish community in
the interwar period, more pupils studied in Yidd&thools in Vilna than in the
Polish capital. Thus while Vilna was still callethé Jerusalem of Lithuania,”

these achievements earned it another nicknamecépigal of Yiddishland.”

Given this background it would seem only naturat t¥ilna would become
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the home of theYidisher visnshaftlekher institdliddish Scientific Institute],
known by its acronym YIVO. YIVO was founded in 1935 the first center for
scholarship in Yiddish and about the history anttuce of Yiddish-speaking
Jewry. The institute set out to document and reseboth the Jewish past and
present, to publish its findings, and to train thext generation of Yiddish
scholars. It founded four research sections: fatoRigy, which included the
study of Yiddish language, literature, and folkidi@ History; for Economics and
Statistics; and for Psychology and Pedagogy. kb a&stablished a Library and
Archives that today still comprise the world’s lasgj collections on Yiddish
culture and East European Jewry. It later addedratbmponents, most notably
its Division for Youth Research.

Among YIVO’s main goals were to raise the prestfi&iddish, which had
traditionally been denigrated as a lowly “jargonBy researching and
standardizing the language, YIVO'’s scholars hopedvin respect not only for
Yiddish but for all 11 million of its speakers. Bhivas one aspect of the institute’s
mission to “serve the folk,” the masses of ordindews. Furthermore, YIVO
sought to “serve the folk” by studying the expecdes of the common people, by
addressing topics that they would find relevarth&r lives, and by presenting its
research findings in a format accessible to a \aig#ience.

Finally, the institute sought to serve as a ceffiterYiddish culture in
several senses of the word. Yiddish-speaking Jewse vwidely dispersed
throughout Europe, with emigrant communities frorartN America to South
Africa. Diaspora nationalists viewed them a nafacking a territory of its own,
united by language rather than land. On a pradisal YIVO sought to provide
Yiddish scholars with a common meeting place, ajawoizational base, and a
main repository where they could find the documents data necessary for their
work. Moreover, on a symbolic level it functionesl the equivalent of a national

language academy, library, and university for gté&eless “Yiddish nation.” Thus
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it even took on political significance. As one sagpr explained, since the
Yiddish “language has no center and no governnmwstpport it,” YIVO served
Yiddish-speaking Jewry “instead of a governméntt’was in this sense that the
linguist and journalist Zalman Reisen, one of YIgOfounders, called the
institute “the intellectual ingathering of the el for the international Yiddish
nation.”

If Vilna was indeed “the capital of Yiddishlandfign many saw Vilna as
YIVO’s natural home. As the linguist Noah Prylucitated, “Yiddish itself is
recognized as a territory, the anarchic republibits seat in Vilna. YIVO is the
scholarly academy of the territory ‘Yiddist "In fact, in retrospect many argued
that this city was the only possible location foW®’s main office. “It was
entirely natural that the first to respond [to tHea of the institute] was Vilna,”
stated the head of the Historical Section, Elidsefi&kower, in 1930. “It couldn’t
have been otherwisé.”

Yet such assessments were clear only in hindsigbkhem Shtif, the
Yiddish linguist who formulated the detailed plam & Yiddish scholarly institute,
first spoke of his idea in Saint Petersburg in 18htif was then part of a group
of Jewish students and intellectuals living in Bgssian capital. As adherents of
Diaspora nationalism they rejoiced at the overthodwthe tsar in February 1917,
which they hoped would allow them to build a modsecular Jewish culture in a
newly democratic country. However, this aspirativas soon dashed with the
Bolshevik takeover of power in October as many fRagsia in the wake of war,
famine, and political repression. Most went to Uikea which briefly held out the
promise of autonomy for its Jewish minority, yeattlcountry was soon engulfed
by a wave of violent pogroms. Many then settle@@amlin, which proved another
temporary refuge. Their wanderings strengthenei tloaviction of the need for
a secure haven in which to pursue their work anidi iiddish culture.

It was in Berlin in fall 1924 that Shtif once agaiied to realize his dream,
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composing a detailed memorandum entitled “On a ¢hidcademic Institute®
He wrote that the headquarters of this new ingitutmust be in a “great
European center” like Berlin or Vienna, with braashin Yiddish-speaking
communities throughout the wortdl.At the time Shtif finished his memorandum
he could not afford to have it duplicated or mail&hce he managed to gather
sufficient funds he sent copies to Jewish leadersities that he envisioned as
YIVO's bases of support: Berlin, New York, and \aln

In Berlin the great Jewish historian Simon Dubnawported the plan in

principle but was skeptical that it could be readizHe wrote to Shtif:

First there must be found a wealthy man who willegieveral tens of
thousands of dollars for the institute . . . anel $bcond and third year

we must pray to God that he (the wealthy man, thlatdoesn't go
bankrupt . .*?

Shtif also sent a copy to Chaim Zhitlowsky, thedieg theoretician of
Yiddishism, in New York. After a lengthy delay Shfiinally received a
discouraging reply from Zhitlowsky, who maintainéit American Jews would
not give financial support for such a project dedoto high culture in Yiddish.
The one exception to this disheartening pattern Wi, where the scholars
Max Weinreich and Zalman Reisen welcomed Shtif'snoendum with great
enthusiasm. They quickly organized a meeting ofdild school activists on
March 24, 1925 that voted its approval of the plan.

The Vilna supporters placed greater weight thaif 8htaddressing not just
a narrow audience of scholars but the broader bemislic. Living in the midst
of the Yiddish-speaking “folk,” they felt more stigly the need to connect
YIVO's work to the concerns of contemporary Jewisbciety. They also
envisioned YIVO as part of the network of modermldigh cultural institutions

that they were then working to build in the city.darticular, as many were drawn
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from the ranks of educators, they emphasized tigahéw institute should work in
tandem with the Yiddish secular schools. Despigsétminor points of difference,
the Vilna activists agreed with Shtif that YIVO'sddquarters should be in Berlin.
Shtif was delighted by his plan’s warm receptiorVima. As he wrote to
Zhitlowsky, “Vilna idealists are great pragmatisésd they have shown how to
make dreams come true . .In fact, it quickly became clear that YIVO's
strongest base of support was the city of Vilna @edsurrounding region of Lite.
By the spring of 1926, for example, Vilna suppastbad prepared the institute’s
first scholarly publication and gathered thousaofliems for its collections. In
these early months support groups also formed enBiltic cities of Riga and
Dorpat. Meanwhile, YIVO's Berlin office became vidily inactive as Shtif
departed for Kiev and Tcherikower for Paris. Yet tioe next two years YIVO’s
leaders resisted moving their center to Vilna. Sai¢ébrmal step was in fact never
taken, but it became moot when the Vilna branciméat a Building Committee

and began fundraising for a headquarters in tlyarcibpril 1928.

If Shtif first turned to Berlin and New York for pport, this was in part
because in the 1920s these communities were relhatprosperous. He hoped
that Jewish individuals and organizations in Westurope and the United States
would be forthcoming with large donations to undéevYiddish cultural work.
By contrast, in the interwar period Eastern Europas impoverished and
devastated by war. While YIVO's founders were emaged by the warm
reception they encountered there, as East Europkaemselves they were keenly
aware of the poverty of the region, which only grewrse over the next two
decades. They feared that under such conditiorsd upporters would never be
able to cover YIVO's budget. As they wrote in 192, Poland there is simply
hunger among the Jewish masses . . . of courseicima situation it is out of the

question that in Vilna we can get some means firthtitute.**
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In addition, Vilna activists were already burdergdtheir struggle to build
other institutions of secular Yiddish culture irethity. In particular, as YIVO'’s
local leaders put it, they looked for money in “thecket of the same paupers
who support the school systefit." Thus despite their enthusiasm for the institute,
they feared that they would not be able devotei@gefft energy and funds to its
cause. Hence their initial agreement that the heetiers would best be located in
Berlin. Once it became evident that Vilna was thdatto center of YIVO'’s work,
they were painfully aware of how economic condisidimited what they could
achieve. As Tcherikower wrote in 1927, “One mustrb¥ilna, in our institute, to
see the poverty that reigns there. It's truly a demthat in such poverty they do
so much, but one can't pay the printer with worid@r.

Yet if poverty was one undeniable aspect of Jewfshin interwar Vilna,
another was its intense cultural and education@igc Playing on the rabbinic
saying “Without bread there is no learning,” thetarr Daniel Charney entitled a
1939 article about the city “There is No Bread Btere is Learning™ At this
time the institutions of religious life and studgre still centered in the shulhoyf
and about half of the city’s Jewish populationl tied in the Jewish quarter. Yet
by the interwar period this medieval neighborhoodswdilapidated and
overcrowded. It housed only the poorest elementshef population and the
cheapest shops, sometimes dealing in second hatdlen goods.

By contrast, many of Vilna's modern institutions reelocated in the
neighborhood of Pohulanka, a short walk to the wéshe Jewish quarter. This
part of the city had only recently been developét Wwroad, straight streets lined
with trees. There one could find the offices of tekef society Yekopo and the
public health organization TOZ, as well as sevesahools and student
organizations. This area still featured empty Beldne of which was used as the
playground of the Maccabi sports club. In additiomny secular activists and

intellectuals made their homes in Pohulanka’s modgrartment buildings. The
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area’s new construction, open space, and greemesgted a clear contrast to the
Jewish quarter. One school described its new logath a “beautiful hygienic
building . . . roomy, sunny, and airy” in “remotBbhulanka as “truly a salvation
for the children who come from the city centernfrthe crowded, stale, and dusty
streets.*®

This contrast between the Jewish quarter and Pokal&s reflected in a
comparison of the Strashun Library and YIVO. Witk ienowned collection of
rabbinic and maskilic works the Strashun Libraryrfd a fitting home in the
shulhoyf, where a special building was construtteldouse it in 1901. YIVO, on
the other hand, first rented offices in Pohulankbere many of its leaders also
lived. In 1928 the Building Committee purchased lat pf land in this new
neighborhood and set about updating an existingtsire on the site. Renovation
work was delayed by the onset of the Great Depesand other financial woes
that nearly bankrupted the institute. Yet when Ifng@ompleted in 1933, the
YIVO headquarters made an impressive sight. It seidack from the street by
landscaped grounds and outfitted to suit the neEdsnodern research institution.
Its green setting and up-to-date facilities presgnt clear contrast to the
conditions of the Jewish quarter. The historianyL8c Dawidowicz, who spent a

year as a student at YIVO in 1938-1939, wrote inrhemoirs:

Everything about the YIVO - its location, its lacdped setting, its
modern design, the gleaming immaculateness of ldeep- delivered
a message. ... The YIVO was no seedy relic eftst; it belonged
to the future'?

In this way the building symbolized the vision dtitfish culture in interwar
Vilna as forward looking and dynamic.
The YIVO headquarters quickly became an attradtortocal residents and

tourists alike. As the YIVO newslett&edies[News] wrote, “People come from
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all countries and parts of the world, and as thelyein Vilna they go first of all
to YIVO.”® The Yiddish guidebookl000 yor vilne[1000 Years of Vilna]
recommended that visitors with only half a day persd in the city begin their
tour in the Jewish quarter and end at YIVO, agtifacing in a few hours the path
from traditional to modern Vilna. Thus the instéulvas considered the apex of
the famed array of Jewish institutions in the Jallera of Lithuania as well as a
landmark for all Yiddish-speaking Jews. Supportéke Charney viewed “the
small, modest building of YIVO” as “the symbol aondgnament of our highest
cultural achievements in the entire worfd.If Vilna was indeed “the capital of
Yiddishland,” then the YIVO headquarters was thesekt thing that the Yiddish
nation had to a capitol building.

These ideas were embodied in one of the facilitysst striking features.
Upon entering one saw on the staircase landingge lmap of the world labeled
in Yiddish and marked to indicate the location dv® branches and support
groups in many countries. The largest pin was weskrfor the YIVO
headquarters. This map thus gave visual repregamtéd the concept of the

Yiddish nation as a Diaspora that spanned the ghatteits center in Vilna.

Yet while Vilna’s modern Jewish activists laudede tinstitutions of
Pohulanka, they did not denigrate the traditional/wf life represented by the
shulhoyf and the Jewish quarter. On the contréugy ttelebrated it. Writers and
artists, attracted by the neighborhood’s quairdgettr and evocative atmosphere,
often depicted it in their work. These included Mbg Kulbak (quoted earlier)
and Zalman Shneour, who wrote, “Every wall absdradition with the scent of
Sabbath spices? In this way secular Jewish cultural figures adt®the city’s
mystique, then co-opted that mystique for their omwork. This was possible
because they described the activities of traditicared modern Vilna not as

competing but as complimentary. They argued they thid not wish to supplant
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Vilna’s heritage but rather to preserve its esseinca progressive form that
combined the best of the old and the new.

These activists described themselves as merelngatie next step in
extending Vilna's “tradition obeginningnew things . . . a pioneer tradition.” As
Shmuel Niger explained, “Even the revolution of ¥itha Jewish street began
from building, not from breaking® In such a formulation even politically
radical movements were seen as part of Vilna’s leggcy rooted in its religious
heritage. Thus one author asked rhetorically wlptesented the true essence of
the city: the rabbi, the maskil, or the socialigtnBist; the “primitive,” “dying”
shulhoyf or the institutions of the “living new JeWw humanist culture.” His
answer: all are links in the “golden chain” of \aldewish life, all ingredients of
“nusekh vilndthe Vilna style].** In this way often starkly opposing trends were
synthesized into a seamless whole.

These factors made Vilna a fitting home for YIVQy astitution that
carried on the city’s tradition as a center of urdtand education. Niger described
the institute as the modern equivalent of the Vilgaon’s kloyz and Ramayles
yeshiva, a place where students studied debatesgal¥iddish linguists instead
of rabbinic sages. Although he had resisted theenwithe YIVO headquarters
for several years, in 1935 Weinreich wrote thatrigliis the only place where the
institute could grow to its present level.” Weirteiargued that modern Jewish
scholarship could only thrive in a city with astria legacy as Vilna, where even
“the houses and the stones retain a memory” od¢fésh past®

One reason for this was YIVO’'s deep commitment btthpreserving
Jewish history and to producing innovative schdligrs Its very function,
Weinreich continued, was to act as “a bridge frbe past to the future.” It thus
found its rightful place in the Jerusalem of Lithisg a city where “there is paired
Jewish tradition and the Jewish present. Only ftbentwo elements together can

one build a Jewish cultural futuré®” Another was that only in a city like Vilna,
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in the midst of a vibrant Yiddish-speaking commynitould YIVO fulfill its
wider mission of “serving the folk.” Ironically, imosmopolitan Berlin YIVO
would have likely remained just a small, poor itwgibn speaking to a handful of
scholars. In provincial Vilna it became the lynahmif a worldwide network of

modern institutions in the Yiddish language.

By the interwar period Vilna had assumed an almoghic stature among
East European Jewish communities. As a speakdreatd29 YIVO conference
put it, “For us Vilna is not simply a city; it isnaidea.”” Several factors
accounted for this special “idea” of Vilna, amomgrmn its distinctive intellectual
tradition as well as its highly diverse populatiamd the resulting low levels of
assimilation. In the wake of World War | these Istagnding factors combined
with a new political reality to produce an unpreeeitd flowering of modern
Yiddish culture. Paradoxically, this intense cudfuactivity took place amidst
great poverty and increasing antisemitism, plasingere limits upon what Jewish
leaders could achieve. Yet such constraints diddamhpen their devotion; if
anything, these adverse conditions seem to hasegihrened their resolve.

While an institute for Yiddish scholarship was amagly conceived in Saint
Petersburg and planned for Berlin, in retrospece#med inevitable that Vilna
would become YIVO’s home. As Max Weinreich put“itye can say resolutely
that Vilna did not grab the institute; rather, iasvlaid upon our city”® While
Vilna’s reputation as a center of traditional piatyd learning was represented by
the shulhoyf in the Jewish quarter, the YIVO buiglin Pohulanka became part
of an array of new institutions that both completedrthis legacy and extended it
for a new era.

There YIVO became a tangible symbol for the Yiddiglion, a community
of Yiddish-speaking Jews spread across the glodeldélcked the trappings of a

state. It therefore found its rightful place in ity called not only “the Jerusalem
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of Lithuania” but also “the capital of YiddishlaridBoth the institute and the city
it made its home transcended the poverty of thatenml conditions to promote a
unique vision of Jewish culture: one rooted initiad but on the cutting edge of
European trends, embracing both the elite and teses, that demonstrated how

Jews could be at the same time deeply Jewish asmydmodern.

! The author would like to thank Dr. Yuu Nishimuir the invitation to present the
lecture at Kyoto University on which this text iaded. The material here is drawn in
part from Cecile E. Kuznitz, “On the Jewish Stredtidish Culture and the Urban
Landscape in Interwar Vilna,” ilfiddish Language and Culture: Then and Ned.
Leonard J. Greenspoon (Omaha, NE: Creighton UrityelPsess, 1998), 65-92 and
Ibid., YIVO and the Making of Modern Jewish Culture: Satsilip for the Yiddish
Nation (New York: Cambridge University Press, 2014), 114%-

2 Shmuel Niger, “Vilne,” inVilne: A zamelbukh gevidmet der shtot viled. Yefim
Yeshurin (New York: Vilner branch 367 arbeter-rid§35), 776—777.

% Irving Howe, Ruth R. Wisse, and Khone Shmeruk,.,efise Penguin Book of
Modern Yiddish VerséNew York: Viking Penguin, 1987), 406-7. Trangbati by
Nathan Halper modified by the author.

4 See Shmuel Yosef Fuerttiryah ne’emanaliFaithful City].

® This description is broadly schematic. In the mmeat's early years, some Zionists
supported the notion of a Jewish homeland in &deyrother than Palestine. After the
failure of the proposal to accept Uganda as a detdsneland in 1903, they split to
form the Territorialist movement. Zionists also iedrgreatly in the importance they
attributed to Hebrew culture as well as to workthe Diaspora. At the same time,
while all Diaspora nationalists supported Yiddisteyt varied in the weight they
placed on language in their overall conceptionegfish identity.

® N. Pereperkovitsh, “Unzere shprakh-gilgulirfglk un visnshaftRiga, 8 October
1925, RG 82, Tcherikower Archive (YIVO, Vilna), Y¥ Institute for Jewish
Research, folder 2388.

" Barikht fun der konferents fun dem y{¥ilna: YIVO, 1930), 12.

8 Der alveltlekher tsuzamenfor fun yidishn visndbkfin institut(Vilna: YIVO,
1936), 37.

° Elias Tcherikower, “Tsu der geshikhte fun a gekmem pruv,” RG 82, folder 2444.
19 See Nokhem Shtif, “Vegn a yidishn akademishn tastiin Di organizatsye fun

der yidisher visnshaftilna: TSBK and VILBIG, 1925).

' bid., 31-32.

2 Dubnow to Shtif, 18 February 1925, RG 82, fold2é2

13 Shtif to Zhitlowsky, 3 April 1925, RG 82, foldeB20.

4 Organizational Committee to Culture League, Maimhand Mushinski,
Chemnitz, 8 December 1925, RG 82, folder 2393.

!5 Organizational Committee to Efroykin, 16 Janus®2@, RG 82, folder 2396.

' Tcherikower to Shatzky, 10 September 1927, RG@aer 2410.

" Daniel Charney, “Eyn kemakh — yesh toyre,” \fiiner almanakh,ed. A. I.
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Grodzenski (Vilna: Ovnt kurier, 1939), 151-154.

'8 sh. Bastomski, "Der yidish-veltlekher shul-vezrviime, " in Vilner almanakh,

206.

¥ Lucy S. Dawidowicz,From That Place and Time: A Memoir, 1938—19#&w
York: W. W. Norton & Co., 1989), 77-79.

2 Yediess7-58 (August—September 1936): 16.

1 Daniel CharneyVilne (memuarn)Buenos Aires: Tsentral-farband fun poylishe
yidn in argentine, 1951), 227-228.

22 7alman Shneour,"Rekhov ha-yehudim be-or ve-tgairduction toEin Ghetto im
Osten (Wilna)by M. Vorobeichic (Zurich: Oreil Fussli Verlag, 193 3—4.

%3 Niger, 778-779.

24 Y. Rubin, “Unzer vilne,” inUnzer tog, spetsiele oysgabe far ameii#na: n.p.,
1921), 9.

“Max Weinreich, “Der yidisher visnshaftlekher insti{yivo),” in Vilne: a zamelbukh,
323.

2% Jpid.

27 Barikht, 28.
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Warsaw vs. Vilna: the Capital of “Yiddishland” *

Kalman Weiser

In November, 1919 literary critic Shmuel Niger britally queried readers
of the New York Yiddish dailyForverts “Where is the Jewish centre now?” The
collapse of the Austro-Hungarian and Russian empelled the disruption of
the geographic and political unity of the largesartpof the Yiddish-speaking
world. “Russia’s great and powerful centre hasefalio pieces,” Niger lamented.
“Only remnants of it endure — in Ukraine, in Poland Lithuania, etc. The
remnants are large and significant (above all imafb and Ukraine); but it
doesn't compare with what was in [the Russian Eejgir What remained to
unite them across new borders?

The Great War's immediate aftermath was a timeathi lyreat anxiety and
profound hope for those active in the movement ehalf of secular Yiddish
culture. The traumas and chaos of war had bothss&aged and facilitated the
creation of a wide array of cultural and benevolaatitutions such as elementary
and vocational schools that functioned in Yiddishsérve the needs of refugees
and the war-stricken. The Yiddish press expandedi@st much of its provincial
character during the German occupation of PolamtlLathuania® Yiddish was
already a global language since the nineteenthupenthanks to overseas
immigration. Now it was a transnational culture mahan ever as Jews found
themselves citizens of the new states that emerged the wreckage of the old
order. Further, dreams of national cultural autoporn goal fostered in the
preceding decade by Jewish political parties ofugity all ideological stripes,
seemed for the first time feasible throughout ggian.

Traditional eastern European Jewish society madernal use of two

*This lecture is based on my article, “The Capita¥indishland?” in Glenn Dynner
and Francois Guesnet, édlarsaw. The Jewish MetropaliEssays in Honor of the
75th Birthday of Professor Antony Polonskgiden: Brill, 2015, 298-322.
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languages, Yiddish and Hebrew, in a complementskibn. Yiddish, the mother
tongue of the overwhelming majority of eastern fpaan Jews, was the spoken
language and the language of every day experiebaeHebrew (mixed with
Aramaic), which had ceased to be spoken nearlythwasand years earlier, was
accorded greater prestige as the language of peamy@rmore serious writing,
chiefly by the male elite. By the early twentietentury, two forms of
language-based nationalism had emerged among tie Jdk eastern Europe,
Hebraism and Yiddish. Each challenged the tradifiinguistic paradigm of that
society in order to render it internally monolingualebraism was usually
associated with Zionism. It sought to revive Hehrihe Jews’ holy tongue, ése
everyday language of Jews for all functions, botfiten and spoken, sacred and
profane. Yiddishism, like Hebraism, sought to budlenodern, secular European
culture on the foundations of a religiously perreddblk culture. But it wished to
make Yiddish, traditionally seen as Hebrew’s “haadian,” the primary, if not
exclusive, vehicle for the expression of Jewishiig and culture. It was usually
associated with the political ideology known as dpi@ara Nationalism or
Autonomism because it called for recognition of #sevs as a national minority
with rights to cultural, but not political, autongnin the states where Jews
already lived, particularly in eastern Europe.

For Niger, fostering the modern Yiddish literarydmage and its literature
was the key to Jewish collective survival acroswiyeerected political and
linguistic boundaries. He urged the creation oéréity institutions such as
publishing houses, journals, and literary fundsvall as of cultural ones such as
universities, libraries, and museums to serve thieety of the Yiddish Diaspora.
But with each Jewish community now functioning ipdedently and in a new
context, and with the envisioned transnationaltusbns as yet still desiderata, a
cultural centre was very much needed. Of the magwish communities of

Poland, Lithuania, Ukraine, and the United States$ked, “Which among them,
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with its own forces will be able to create a lifet will have a central, that is, a
general national importancé?”

Niger had only recently fled Soviet-occupied Vila#ter its invasion by
Polish troops. He was not alone among Yiddish wsitand intellectuals in
questioning the future of Yiddish culture in thekeeof the massive destruction,
displacement, and political re-configurations résgl from World War 1?
Regular reporting in the Yiddish press in interviRoland and beyond on the
condition of Yiddish language and culture across dlobe helped to popularize
among readers the concept of an imagined “YiddighlaYiddishland would
serve in lieu of a contiguous territory and as eagate for a politically and
culturally sovereign state for the 11 million or iddish-speaking Jews.
Eastern Europe, above all the territory of the ferntsarist empire, was its
heartland but “Yiddishland” had branches — or, e tperception of some,
colonies — in central and western Europe, the Agasri South Africa, and
Palestine. If Yiddish was itself an “anarchic relieib(to use Yiddish philologist
and Folkist politician Noah Prylucki’s word3)it was in need of a capital and its
various ministries.

One might have expected Niger to nominate Vilnatles capital of
Yiddishland. It was renowned as the “Jerusalemitifuania” for its tradition of
both religious and secular Jewish scholarship attighayed a precocious role in
the Jewish Enlightenment and the emergence of malisvish political parties in
eastern Europe. But its political future was nowlemtly contested by Poles,
Lithuanians, Bielorussians, and Russians, eachirgpé claim the city for their
country. In the early 1920s, when Yiddish-writingiéllectuals concentrated in
world capitals, the Yiddish publishing centres aiirdaw, New York, Berlin, and
Moscow were all more likely contenders for cultur@gemony than a Vilna
thrust to the economic and political margins of ewly independent Poland.

Indeed, it was conspicuously absent from discussioithe press about the centre
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of Yiddish culture’

Warsaw, the largest Jewish community in Europe, imdssputably the
“metropolis” of the Yiddish press, literature, atideatre by World War §.
Although it saw its Jewish population first risgyrsficantly in the nineteenth
century, by the twentieth century, Warsaw had becbome to a burgeoning and
variegated creative scene concentrated aroundetfendlary writer Y.L. Peretz
and his project to develop a modern Jewish culiareYiddish?® Warsaw’s
polyglot Jewish publishing industry drew talentenfr throughout the Russian
Empire. Its press grew by leaps and bounds afeef 895 Russian Revolution led
to liberalized press laws, and it was read not ipéneWarsaw but throughout the
Polish province and beyorid.

Neither Moscow nor Berlin, in comparison, was aanajentre of Yiddish
culture or Yiddish-speaking Jewry prior to the woth benefited from an influx
of refugee intellectuals and literati arriving mgirfrom the former Pale of
Settlement, helping to establish them for a timdeasling Yiddish publishing
centres’* Within a few years of Niger’s article, however thaities receded as
contenders in this contest as it became cleareast|to those outside the
Communist camp, that prospects for unfettered rllaevelopment were narrow
for economic or political reasons. Moreover, Yiddisultural institutions in
Poland and the USSR grew increasingly estrangeah feach other over the
course of the 1920s as Soviet Yiddish culturalréguaunched ideological attacks
on the “fascist” Yiddishism propagated in PolandisT made establishing a
“western” capital for Yiddishlandll the more necessafs.

Niger's candidate was America, that is New YorkyCRerhaps because of
its reputation as a “colony” of eastern Europe atsl distance from the
geographic heart of Yiddishland, America was ndtetavery seriously as a
contender by most in Europ@.It is true that New York, with about 1.5 million

Jews, possessed a Yiddish-speaking populatiordttatfed that of any European
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city. It boasted a large number of European andofgan-born literary and
theatrical talents and high press circulations. BeMv York was seen as losing its
Jewish youth irretrievably and with unprecedentesté to English-language
culture and inundating the Yiddish language witlbbaisms derived from the
local vernaculat’ In fact, many Yiddish writers living in New York itg
themselves saw Poland as the true home of Yiddishspent extended periods
there to be among enthusiastic audieriges.

By the mid 1920s, discussions in the Yiddish pres®oland helped to
frame a friendly rivalry between “Polish” Warsawddiiitvak” Vilna. This was a
rivalry based in part on cultural stereotypes opmpthe overwhelmingly Hasidic
Jews of what is today central Poland and the hestlly anti-Hasidic Jews of the
Lithuania-Belarus region, known as Litvaks. Eacty ¢tiad both its champions
and detractors who contributed at times highly fiaidl, tendentious and
emotionally-coloured analyses of the state of Y$tiddanguage and culture based
on a combination of statistical and anecdotal ewideto publications spanning
the intellectual and political spectrum.

More than serving as objective analyses of theivela@zondition of Yiddish
culture in each city, the popular contest constadidietween them on the pages of
the Polish Yiddish press helped to construct a itwmgnmap of Yiddishland and
to chart the progress of the Yiddishist movemena aghole. An examination of
this rivalry not only contributes to our understagdof the development and
deployment of regional stereotypes among Yiddistakmg Jews. It also offers a
window onto the preoccupations, hopes and anxietieshose engaged in
building secular Yiddish culture at a time thatf valy in retrospect but in the
eyes of many contemporaries, represented botlpés and the beginning of its

decline.
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Vilna

Despite the influx of thousands of refugees from sarrounding area into
the city, the Jewish population of Vilna declinegingficantly during World War |
due to famine, disease, forced labour, and emayrli As if to compensate for
Vilna’s uncertain present and future by concregziand thus preserving, its
storied past, Vilna patriots began a campaign srbéhalf already during the
German occupation of that city. They published atvarray of literary,
commemorative, and popular academic works to chleiits history, celebrate its
unique character, and otherwise lay claim to iteader cultural-historical
relevancé’ In the interwar period, Vilna’s Yiddishist intejéntsia built upon the
pre-existing reputation of their beloved city ag terusalem of Lithuania” to
proclaim it the most Yiddish city in the world. Bhboast was amplified by the
fact that Vilna or Lithuanian Yiddish dialect — imuth, the speech of its
intellectual class — already enjoyed superregipnestige as the “best” Yiddish —
by the early twentieth century.

Despite its relatively small size compared with rsuecent Jewish
metropoli as Lodz, Warsaw, and Odessa, Vilna pgssea continuous Jewish
population since the sixteenth century. It wasadlileg site of pre-WW!I Jewish
journalistic publishing activity, in Yiddish and Heew, since the nineteenth
century. Vilna publishing houses (such as the Widma Brothers Romm, Matz,
and, later, B.A. Kletzkin) published both traditadrand modern fare, much of it
in service of the Jewish Enlightenmertiagkalal) and the modern Jewish
nationalist and socialist movements which took firoot there earlier than
elsewhere in the Russian EmpifeThe publisher Kletzkin's penchant for paying
considerable honoraria to writers helped to esthbthe city’s reputation for
“literary” production in contrast with the alleggdinore “commercial” interests
of Warsaw publishers who published much low-braer#iture $hund-literatuy

appealing to not overly discerning local audieniteshe nineteenth centuty.
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Vilna too published its share of cheap literatlo@h in price and quality. But its
association with high quality literature was strgreged by the willingness of the
socialist press, particularly that of the Jewistbduar party, the Bund (which was
founded in Vilna in 1897), to pririelle-lettresregardless of ideological content
for the edification of worker&

The First World War also brought a shift in langeiggactices to the city’s
Jews. In the late nineteenth century members afia¥él secularizing Jewish
intelligentsia preferred Russian to lowly Yiddish t the languages, such as
Lithuanian, of the other, mostly peasant peoplebénregion. Russian’s practical
value was unquestionable as the dominant langubtiee @mpire in which they
dwelled and its culture enjoyed tremendous presBge this cultural orientation
became a liability once that city was no longer amdsarist rule. Many
Russian-speaking Jews came to embrace a demorgirgpro-Yiddish stance
during World War I, when speaking Russian was segrthe city's German
occupiers as evidence of siding with Germany’s enefhis was possible
because Yiddish was not really a foreign languagthe¢ upper classes of Vilna
Jewry?* Indeed, few children of the Jewish intelligentsiad middle class in the
early twentieth century were completely ignorantitpeven if their knowledge
may have been limited to “encounters with the clirckeller who came into the
kitchen or grandparents who spoke it ‘so the chiidwon'’t hear.” And those
who became engaged in the socialist movement, ahwVilna was an important
organizational and journalistic centre, were oldige learn Yiddish in order to
reach a mass audiere.

Jewish intellectuals, like all segments of Vilnavde continued to embrace
Yiddish throughout the interwar period, when Vilwas a city in Poland, even if
they continued to speak Russian in privat&hey did so because they typically
did not identify with Polish culture and the Polishtionalist cause, possessed

distinctive Jewish nationalist aspirations, ana alesired to maintain a relatively
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neutral position in the conflict between Poleshudnians, Bielorussians, and
Russians seeking control of the city and its emsfd

Vilna was located in thkresy the multiethnic borderlands of Poland where
no local nationality was culturally dominant. Jeidentified strongly here as Jews
by nationality regardless of language preferenoele¢d, like many of their
non-Jewish neighbours, in fact, Vilna Jewry possésa strong sense of
regionalism and viewed their city as neither Russiar Polistf> Jewish schools
that once taught in Russian now taught in YiddistHebrew and a remarkable
array of both religious and secular cultural ingtins were created for Vilna's
50-60,000 Jew&® These included Poland's only Yiddish teachers’ isany
(active until 1931) and the Real-gimnazyia, ondaifr Yiddish language high
schools remaining in Poland in the late 1930s Ardbhly one to be accredited, if
only for a time, on the same level as a Polistestahoof’’ Attendance in secular
schools in Jewish languages — both Yiddish and é¥ebr was proportionately
and numerically higher here than in War$&w.

While Warsaw's Jewish population was overwhelminggtigious and
Yiddish-speaking, there existed a small class of wealthy Jews who identified
with the Polish language and culture prior to WWIhese so-called
“Assimilationists” wished to integrate into the rogfy Polish nation and most
commonly viewed themselves as Jewish by religiaisR by nationality. They
had little positive to say about Yiddish, viewingtypically with disdain as a
degraded form of German, an embarrassing badgeewisld separatism,
foreignness, and primitiveness. They typically ew Yiddish cultural
institutions, including schools, as only impedinige t progressive force of
assimilation into Polish society and as promotintisgmitism.

But the majority of impoverished, religiously trédnal Jews in Warsaw
were also indifferent, if not hostile, to seculaiddish schools. They typically

associated them with radical political parties, abaoall the anti-Zionist,
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anti-clerical Bund, and suspected them of beindileo® Hebrew and religiof
Further, a well-organized Orthodox movement (pafdy that of the Gerer
rebbe and the Agudat Yisrael) opposed Yiddishisithoagh not the Yiddish
language itself, as form of secular heresy thatacel devotion to God with
language as the foundation of Jewish ideritity.

Vilna was also the home since 1925 of YIVO, theidbvBcientific Institute.
It was seen by Yiddishists as the crowning achiesr@nof their movement. The
university, national library, and language acadewmfyYiddishland, it wasthe
address for Yiddishism. Members of YIVO's tight-k@idministration in Vilna
were all active in the various social, culturaldaphilanthropic organizations
functioning in and on behalf of Yiddish. In contragith Warsaw, which drew
talents from the Polish provinces and beyond, \Ald@wish population, which
made up about 40% of the city’s total populatioaswemarkably homogenous. It
consisted mainly of Jews from neighbouring marketrts (shtetlekh) and cities
in the regior?® The marked loyalty to Yiddish and social cohesasmallegedly
exhibited by all social classes despite politicadl aeligious differences among
them made Vilna “the most Yiddish city” in the waff Here a Jew could
address a Jewish doctor or lawyer in his motheguenrather than struggle to
speak elegantly in Polish because a professionaldmaot know or would not
deign to speak in such a common tongue as Yiddisine more than anywhere
else in Yiddishland, according to linguist Max Weiich, YIVO'’s research
director, the children of the intelligentsia wereac¢hing their linguistically
assimilated parents Yiddish and developing the uagg in new directions to
accommodate modern life. And the Yiddish they wiraching them was the
emerging literary standard taught in modern Yiddssitular schools, not the
regional dialect?

Vilna was held up as an inspiration for WarsawiVilna takes it seriously,”

in the words of Nakhmen Mayzil, the Warsaw-baseioeaf Poland’s leading
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Yiddish cultural and intellectual journhiterarishe blete® Each struggle for the
rights and recognition of Yiddish or the Yiddishheol, even when resulting in
failure, was lauded as a model of dogged accompksit in the face of meagre
resources and in an environment hostile to Jewistl, anore specifically,

Yiddishist aspirationd® Warsaw, it was pointed out, even owed its majaidigh

cultural institutions — above all, the press antosts — to the organizational
talent and leadership qualities of “Litvaks,” migts from the Lithuania-Bielorus

region®’

Warsaw

In its bustling pre-WW Il heyday, Yiddish Warsaw svi@equently criticized
by its own denizens as well as visitors for itsrtmmings in comparison with
Vilna. It was considered the antithesis of Vilnawhs derided as a brash parvenu,
a cauldron of turmoil lacking in both physical andtural rootedness. Its Yiddish
was deemed sloppy, uneducated and was negledbeit, with notable exceptions,
by the budding field of Yiddish philology. Indeed, the city found its literary
commemoration mainly after the Holocaust and mudhis is disparaging’

Yiddish Warsaw was routinely equated in the preih the stereotype of
the passionate but intellectually undisciplined iHaa proponent of the pietistic
religious movement known as Hasidism. Hasidismeinghe eighteenth century
and become popular throughout much of eastern Eusap met fierce resistance
centered in Vilna. Vilna was said to exude the melgey qualities of the staid,
rationalist Mitnaged, the ideological opponent loé tHasidic movement. Even
those who were critical of Vilna typically decrié@d flaws as evidence of the
nefarious influence of Warsaw, Poland’s politicaljtural, and economic capital
city. Warsaw reputedly embodied such negative tigalias haste, cheap
commercialism, and political factiousness alongsgleh positive ones as

enthusiasm and creativity.
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Even Vilna’'s growing poverty, relative geographieckision on the
periphery of Poland and its provincial charactertie 1920s and 30s in
comparison with that of much larger Warsaw, with over 300,000 Jews, were
transformed into virtues. They were proof of theemsity of its commitment to
Jewish nationalism and cultural continuity, as wellresistance to the lures of
“assimilation” prevalent in the former Congressdbal and especially Galicia. In
these regions, where Polish culture was dominanthé nineteenth century,
Polonization among modernizing Jews was most actic

This optimistic construction was supposedly conéidnby Vilna's
designation as the seat of the Yiddish branchefriternational PEN club despite
Warsaw being the home of the prominent Jewish Vegritand Journalists
Association and its publication of 83 Yiddish pelitcals in comparison with
Vilna’s 8 in the years 1919-39. Indeed, Vilna'etdry scene suffered from an
inferiority complex vis-a-vis Warsaw®. But this only spurred its activity. In
order to remain competitive with the Polish capitdlna patriots called attention
to their own literary institutions, such as Rudiikkcafé, home to local writers
and intellectuals, and, of coursé&jng Vilng® The literary debut ofYung Vilne a
collection of talented young writers, as well as itery name, was not a
spontaneous development, however. It was orchedtrand supported by the
local Yiddishist intelligentsia as part of its caaign to promote the city. This
intergenerational collaboration contrasted markedith the lack of support
received by Yiddish avant-garde groupings elsewheigterwar Poland?

From an objective standpoint, of course, Warsamijgdrtance as a centre of
Yiddish cultural activity could not be contestedé@nms of size and diversity. The
number of its publications, the total number ofdsmis enrolled in its Jewish
schools (although not Yiddishist ones), and themxof its theatre scene dwarfed
those of Vilna. It even came to include in 1917 HuelaimedVilner-trupe a

theatre troupe that originated in Vilna and wasselp associated with the city.

141



Needless to say, the Warsaw region and Warsaw psmmn came to produce
Yiddish journalists in addition to literary talerdbits own, as well.

Still, Warsaw was the frequent object of criticisfar its lack of
commitment to Yiddishist ideals and communal saltgid” Articles regularly
took stock of a variety of indicators to nervousdke the “pulse” of Yiddish in
Warsaw. They surveyed newspaper and periodicalalions?® interest in
spelling reform?’ school enrolments, census language &itaame giving
practices'® and commercial and communal signdy€ommentators frequently
used their findings to chastise Warsaw residentsthieir irresponsibility in
neglecting or abandoning Yiddish and endangeringisbenational interests by
presenting a linguistically divided front to theliBb government. It was reluctant
to give state support to institutions functioning Jewish languages and
frequently harassed Yiddish-language schdbls.

A number of guilty parties were put on trial on thages of the Warsaw
Yiddish press for fomenting the adoption of Poleh a language of both high
culture and everyday usage by Jewish youth. Theye wadso accused of
promoting the “jargonization” of the Yiddish writtevord — an insult to the proud
achievement of a standardized language — with daune>of unruly Germanisms
and Polonism&’ The ideologically motivated Assimilationist movemevhich
characterized the tiny secularizing elite of Warsiws prior to WWI was no
longer relevant in the 1920s and ‘30s. But so-dalfgractical or forced
“assimilation” due to economic and social circumsts was now a serious
concern. The majority of Jewish children came frpoor families and attended
tuition-free state elementary schools. Those wtended secondary schools often
attended private Jewish ones in the Polish langwdgese curriculum paralleled
those of state ones, from which Jews were oftedudgd by discriminatory
measures. As a result, preference for reading pedking in Polish increased,

even among children whose mother tongue was Yiddigth each year of
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Polish-language schooling and due to the greatsfadility of books of all types
in Polish>® Moreover, the prestige of Polish, the officialgaiage of the state and
of a highly attractive literature, was undeniabléhe best efforts of local
Yiddishists notwithstanding, Yiddish remained asated with the poorest and
most religious segments of the Jewish populatiomes& were the segments
typically least inclined to support Yiddishism aithideologically or financially.

Vilna was praised for the trenaway from Russian andoward Yiddish
among its intellectuals after WWI. The situationswhe opposite in Warsaw.
What Polish Jewish intellectual or even Yiddishteri it was asked, actually
raised his child in Yiddish or sent him to a Yiduschool?*

Above all, however, Warsaw Jews were found guiltly tke sin of
“shmendrikism,” a shmendrik referring to a laugleaphrvenu. The sufferers of
“shmendrikism” were described as embarrassed takspildish in public and as
preferring Polish even if spoken poorly, despiterperhaps, rather because of —
the elusiveness of acceptance for Jews in Polisholia society. While affecting
all classes, “shmendrikism” was attributed in pautér to the social climbing
petite bourgeoisie, especially its wonténindeed, women bore the brunt of the
blame as mothers who refused to speak Yiddish thigir children out of shame
or to prevent them from acquiring a socially stigimiag Yiddish accent that
would close doors to higher education and the peif@s in an increasingly
antisemitic climat&® These charges were hardly new. While exaggerateld a
exonerating fathers of any responsibility, they dwm doubt something to the
willingness to expose women more than men to gefdihguage and culturé.
This willingness stemmed from differing religioudligations for men and
women in traditional Judaism. Since daughters wewe obliged to have a
knowledge of Hebrew and scripture, even the mdgiioesly stringent parents
were more comfortable sending their daughters tlisirtanguage public and

private schools than their sons.
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Moreover, there existed little in the way of a Bbllanguage press, let
alone literature, aimed at a specifically Jewislli@oce prior to the interwar
period. This reflected that so few Jews were literim Polish outside of the
circles of the so-called Assimilationists. But tkituation began to change in the
interwar years as a Polish-Jewish press emergadketd the needs of a rapidly
growing class of linguistically Polonized and Poting Jews who were offended
by the often antisemitic tone of the mainstreamidhopress or who sought
specifically Jewish content. Yiddishists reservegecial venom for such
“Shmendrik-tribunes” agEwa and Nasz Przegid, Polish-language publications
which targeted a specifically Jewish audience amdewherefore perceived as
direct competitors to Yiddish publications. Yiddisis complained that writers for
Polish-language Jewish publications showed a ldckegard for Hebrew and
Yiddish writers while impressing ignorant femaleaders with superficial
scribbling that betrayed a lack of understandingl@iish history, culture, and
national interests. Consequently, they allegedly litle of value to say to Jews
and were hardly qualified to present Jewish viewva thon-Jewish audience for
the sake of improving Polish-Jewish relations — ¢imdy legitimate task for a
Polish-Jewish press, in the eyes of YiddishftsNeedless to say, such
condescending, misogynistic evaluations as wellinascurate evaluations of
these newspapers’ content smacked as much of gabmi anxiety for Yiddish
writers’ livelihoods. The Polish-Jewish press diewt only readers but advertisers
away from the Yiddish press and thereby undermitedultural relevance and
financial basis? Again, Vilna compared favourably with Warsaw itisthegard:
it lacked a Polish-Jewish daily.

To be sure, to read much of the interwar Yiddiskspris to get the
impression that Yiddish was headed toward extinctio all major cities in
Yiddishland, both in eastern Europe and elsewh&Hlewith the exception of

Vilna. Neither indifference nor opposition to Yiddist ideology among a
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segment of Vilna’s population, such as Hebraists @rthodox, compromised the
image of Vilna as a Yiddish lighthouse and citaddbr did the spread of
Polonization among its youth and declining rateattdndance in Yiddish schools
there too by the 19308. The intensive activity of its secular Yiddish secwvas
the yardstick by which all else was measured.

Of course, not all Warsaw Yiddishists agreed wittegns to Vilna at the
expense of Warsaw even if they recognized Vilna fiest among equals,”
especially because of the presence of YIVO thkrEhey found themselves
repeatedly on the defensive. The poet Kadia Molakdwitterly denounced what
she called the tendency “to negate Warsaw” in tiddi¥h press. In refuting
assertions that Warsaw had lost its pre-war charast an intimate literary center,
she argued that such intimacy was impossible iftyaaf Warsaw's size. The
development of factions could not be avoided amtireg numerous schools,
libraries, and literary and cultural associationattmushroomed since WWI. It
was evidence not of the decline of Yiddish cultdmet of its growth and
diversification®® Nakhmen Mayzil, for his part, sought to demonstrétat
circulation and library statistics attesting to #mry state of the city’s Yiddish
readership were misleading: they failed to reftaetnumerous additional pairs of
eyes that read a Yiddish publication or the entsigi audiences for Yiddish
lectures and performances even among those whoauooshonly read or spoke
Polish, not to mention HebretW. And the historian Yitshok Schipper explained at
a YIVO conference in 1935, Vilna could accomplishain on the academic front
precisely because it was so quiet, unlike Warsavichwas the “centre of Jewish
and Polish social institution§” The stillness of life and the lack of distractions
in Vilna thus provided ideal conditions for resdardthers gave Vilna a
backhanded compliment by arguing that Vilna Jewgletto-like character and
its provincialism in contrast with the cosmopolitaature of Warsaw preserved it

from the temptations of world cultuf2.
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A number of voices object to the widespread notlwat “literary Yiddish”
was identical with Vilna Yiddish and that there vesnething inherently inferior
about Polish Yiddisf® In actuality, the grammar of Literary Yiddish isded
chiefly on that of Polish and Ukrainian Yiddish htitemploys a pronunciation
most similar to, but not identical, with that oktvilna secular intelligentsia. In
any case, Literary Yiddish was associated with modecular movements by
World War I. It made inroads not only among thedstus of the secular Yiddish
Tsisho schools in all dialect territories but among thelsgin the religious
Beys-yankevschools of Congress Poland too. Children increhgirproved
diglossic, speaking an approximation of literanddish in the classroom and
Warsaw dialect outside it or a mixture of both. Purists disdained
hypercorrections in speech and signage based omak®@is assumptions about
Literary Yiddish. They also objected to the widesgat notion that Polish Yiddish
pronunciation and vocabulary, which was commonlysoamted with
provincialism and Hasidic life, was ugly and natféir higher cultural functions.

In sum, Warsaw patriots worried about what they aava tendency toward
two types of “assimilation” — Polonization, on thee hand, and “Vilnaization,”
on the other. They saw this as evidence of Warsavwyks shameful lack of pride
and self-respedf And they now found themselves confronted with thistinct
menaces to the vibrancy and uniqueness of Warséddish cultural scene. The
first, Polonization, represented the failure of dighism to win converts to its
goal of building an all-encompassing modern cultfoe Jews chiefly, if not
exclusively, in Yiddish; the second, ironically, sva product of its successes: a
standardized language drawing on all dialects unitexd regional distinctiveness.
It was spread by such means as schools, politaréieg, and the press.

Despite a clear trend toward Polonization in thterimar period, the vast
majority of Jews in both Warsaw and Vilna continuedspeak Yiddish as their

dominant language, even if they were not committediddishism or unaware of
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its cultural and academic achievements. Yiddististiuations relied heavily on
the achievements in each city in the domains of“theee pillars” of modern
Yiddish culture — the school movement, the litermyguage, and the press and
literature. They had typically little regard forethreligious, especially Hasidic,
sector of Polish Jewry which did not share its mdjgins. The “polysystem”
described by scholar Chone Shmeruk — the use ofevelyiddish, and Polish in
different contexts and for complementary functidms virtually all Jews in
interwar Poland — was understandably overlookedmmst observers in the
Yiddish press or simply denounced as the betrayathe goal of national
monolingualisnf’

Naturally, Warsaw Yiddish speech was every bifrgulistically innovative,
expressive, and colourful as that of Vilna. Thissvespecially true when one did
not limit his gaze to the self-consciously secWaddishist sector. A positive
evaluation of it has come, however, chiedlfger the Holocaust® As in the case
of Vilna, Warsaw’s alleged shorting comings haverb&ansformed into virtues
through the prism of hindsight and nostalgia. Itjesme reflections penned not
long after the destruction of Warsaw Jewry redadl ity as a whole precisely for
those features, such as internal Jewish diversity energy, for which it was
previously denigrated. They also attributed to ialgies, such as style,
rootedness, and tradition, which it was most oftenied prior to the wdf-

In retrospect, Yiddishists in Warsaw and Vilna jbinengaged in the
conscious creation of a Yiddishist myth surroundWitna. It built upon the
pre-existing mystique surrounding the “Jerusaleniitifuania” and the prestige
of Vilna dialect. If the search for a capital cftyr a culture on the ascendant in
uncertain times characterized the contest for alltuegemony immediately after
World War |, a heightened sense of anxiety gaweniéw coloration by the 1930s.
Concern about the future of Yiddishland helpedroosirage the propagation of

the Vilna myth as Yiddishists sought a bastion sohply for the Yiddish
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language but a youth that would perpetuate theu@llinstitutions which they
had struggled to create. Vilna was not the mostigld city. This was a title that
perhaps Warsaw or New York deserved based on zbeo§iits Yiddish-speaking
populations, publications, and theatre alone. BlitaMvas certainly the one most

dedicated to the project of Yiddishism.
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Zagary and Yung Vilne;
The Polysystem of Interwar Vilnius

Moriyasu Tanaka

The majority of Polish society during the interwaeriod was a largely
monolingual society. Despite the presence of peogpmble of speaking foreign
languages such as Russian and German, everydagreation was conducted in
native Polish. On the other hand, the majority @fiRd’s Jewish inhabitants were
polyglots. Renowned Yiddish researcher Chone Shkneamalyzed such
multilingualism in Jewish societies in terms of greblems facing the production,
consumption and distribution of literatufre.

Applying Even-Zohar’'s polysystem theory in whichetary space is
analyzed as the competitive relationship betwegrulao and serious literature, or
a complex consisting of the interactions betweenguages resulting from
translation, Shmeruk analyzed the conditions suding Jewish literature in
independent Poland as a polysystem of three lamguagddish, Hebrew and
Polish. The era of independent Poland describe8Heruk was one of a rapid
transition in the language of Jewish society frome traditional Ashkenazi
bilingualism of Hebrew and Yiddish to Yiddish-Pdlikilingualism. The reason
for this is that Polish became the official langaidigstead of Russian and German.
This was further affected by the relocation of Heibrwriters and readers to
Palestine, which resulted in the center of Hebiawdture moving there as well.

The relationship of the three languages also thekidrm of an ideological
struggle. Zionist ideology had been the cornerstohéiebrew culture, while
modern Yiddish secular culture had mainly been stpp by the ideology of
Bundists and Folkists. In either case, both grestadit from Polish-Jewish culture,
which gave impetus to the assimilation of Jews gdoiety. There were not a few

Hebraists who felt that Polish was preferable tddéh, as well as Yiddishists
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who preferred Polish to Hebrew.

In short, Jewish society in Poland found itselficulturally and politically
complex competitive relationship between three lmggs. However, Shmeruk
states that each of these cultural realms mutwdfgcted one another through
translation, publishing and distribution, despigny in opposition.

The polysystem in interwar Poland is important whamsidering the
relationship between the two literary groups thatevactive in Vilnius in 1930’s:
Zagary andYung Vilne The former was a group of Polish poets, whilel#tger
was a group of Yiddish poets. Here, we would li@eoutline the changes in the
literary scene in Vilnius since the 1930s, primafibcusing on the effects and

competitive relationship of the two cultural spteoé Yiddish and Polish.

Zagary and Yung Vilne

Stefan Batory University (presently Vilnius Univity$ was located in the
center of the Old Town of Vilnius (present-day Usrisiteto Street). In 1931,
Zagary was formed by students of this university. Onét®founding members
was Czestaw Mitosz, who later gained worldwide faasea Polish poet and
received a Nobel Prize in 1980.

In those days, the Jewish quarter was a short salkh from the university.
The first road one would have encountered was JeSiseet (present-dagydu
Street) with Strashun Street (present-@@ynmaitijos Street) to the south, where
the Great Synagogue and the Strashun Library wehe Bhis was the home base
of activity for Yung Vilne This group, which consisted mainly of workingssga
poets and painters, began a study group at Strasibuary around 1929, and
held readings at each other’'s apartments. Two asthvrom Sutskever and
Chaim Grade — who would later become leaders itm@osYiddish literature —
made their debuts with this group.

In other words,Zagary and Yung Vilnewere active in parallel with each
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other during the same period. However, it is shi&td was no mutual exchange
between the two groups. Mitosz has stated theatig when reflecting back

upon this time:

Around that time, Vilnius was not one town but tteavns with only the
slightest interaction: the Polish “Wilno” and thendsh “Vilne.” There are
various reasons for this lack of connection betwdgmntwo towns, the
underlying theme of which might deserve in-deptstdrical analysis. |
myself am completely ignorant of Yiddish books tenit a stone’s throw

from where | live, meaning that in the end, | wastja resident of Wilnd.

The above two groups were walled off from one aeotty differences in
Polish and Yiddish vocabulary, as well as a culthiararchy between the two
languages. While it was accepted that Wilno poegsewignorant of Vilne, it
would have been difficult for Vilne poets to be wreaie of Wilno.

Wilno/Vilne was the town that gave birth to the semed 18th-century
Talmudist Elijah ben Shlomo Zalman (known as Viaon). It was, at the same
time, the place where Polish national poets Mickigwand Stowacki were
pursuing their studies. In 1922, Vilnius was anmkexe the Second Polish
Republic, and officially became known as “Wilno, ' high intensified the Polish
influence on the city. However, Vilnius continued m be “Vilne” to the Jewish
population.

Joanna Lisek, the author dfing Wilng traces the relationship between
Jews in Wilno and Poland, as a task of Polish rekeas on Yiddish literature.
According to Lisek, Polish and Yiddish writers jdinheld a poetry evening in
Wilno in April 1929. This event was sponsored the Wilno branch of the
Yiddish P. E. N. Club and proved to be an oppotjufir exchange between
Yiddish and Polish writer$.At that time Mitosz regularly held poetry readings

with friends on Wednesday evenings, and in May 1@®#ied members of the
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Yiddish P. E. N. Club to the poetry evenings. Iiidn, in 1933, Lithuanian,
Belorussian, Jewish and Polish poets held gatheringder the flag of

“Revolutionary Poetry.” Mitosz reflected upon tlsisuation as follows:

The Left posed a real threat to “right-thinking pkd because it was
taking strides to smash the barriers. It organizied, example, an
“Evening of Revolutionary Poetry” at which Polishjthuanian, and
Byelorussian verse were recited; a small tailagrdily magnetized the
whole hall, packed as never before, by turning diddish poem of Ernst

Toller’s into a rhythmic dancé.

Wilno/Vilne poets probably made other attempts talsamultilingual and
multiethnic solidarity in various forms other thaunat was described above, but
these ultimately “remained marginal eveftstith the rightward political tilt of
the 1930s.

In 1979, Mitosz met Sutskever in Rotterdam in theth¢rlands and
exchanges began between the two of them. It wesaatime that Mitosz became
aware that members @hgary andYung Vilnehad been meeting face to face on a
daily basis. Mitosz says that he was surprised éar from Sutskever that he
himself had participated in the Wednesday Poetrgnihgs as an audience
membef Zagary and Yung Vilnemaintained a relationship through the interwar
period. However, the relationship was asymmetridahguage and cultural
barriers essentially preventgthgary members from participating iMung Vilne
events, thoughvung Vilnemembers freely attendethgary events, and without
Zagary members being aware of their affiliation. Devel@mnof a symmetrical

relationship between the two groups began only #ieeHolocaust.

Yung Vilne

Yung Vilnewas originally a small private group holding exitidns of
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paintings and gatherings for reading at the membersses. It began to make its
voice known to the larger public around 1929. Iisveggven impetus by Zalman
Reisen, the editor of the Yiddish daiWilner Tog and one of the principal
members of the Yiddish P. E. N. Club and YIVO. Raisassisted in the
invigoration of Yiddish culture in Vilne, by actiés such as compiling
anthologies of Yiddish literature. It is said ththe idea of naming the group
“Yung Vilne” was his’

In other words,Yung Vilnewas not originally a group that was brought
together by holding a clear program; political vieef its members were different
from each other. However, many of its members viere poor households in
Vilne, and thus the lower class society in the $awguarter often became the
subjects of poetry. A good example is “Vilner sholf’ (The Vilna Synagogue
Courtyard) (1937) by Leyzer \olf:

Do, goysest nokh der vasertreger-yid,
Do, hot der fayer-top nokh nit farglit.
Do, kholemt nokh der himlisher mekubl,

Do, tant der letster khosed in zayn shtibl.

Here, a Jewish water carrier is dying,

Here, the oil lamps have still not grown cold.
Here, the heavenly kabbalist has a dream,

Here, the last Hasid is still dancing in the syrags

Working class issues were a major concernYahg Vilnedue to its
left-leaning working-class membership. An exampléhie poet Chaim Grade.

Grade was born to a Hebraist household in Vilnlud910. The family’s
fortune declined after the death of his fathericBteligious education was driven

into him at yeshiva, but later he immersed himsethe world of Yiddish as if he
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rejected the past teachings. When the Nazis invéldedown in 1941 Grade
escaped to the Soviet Union. He emigrated to th8. lfter the war and
eventually died in New York in 1982. Along with NeYork-based writer Itzhak
Bashevis (Isaac Bashevis Singer), Grade is cuyrefainous as one of the
representative novelists of postwar Yiddish literat Singer wrote numerous
novels reflecting upon interwar Warsaw, but Gradeo avrote many novels
reminiscing about interwar Vilne, such Ber mames shabosiifMy Mother's
Sabbath Day)s(1955).

Yung Vilnepublished three issues of its own magazine fro841® 1936.
The second issue (1935) featured the poem “Veltayisn fir un draysik” (The
World in 1934) written by Grade while still sympatlt to the Soviet Union.
Copies were ultimately seized because the poenuded phrases like “The
proletariat, stand up like the Phoenix / From bl@wdl dust and resignatiof”.
Yung Vilnewas thus marked by Polish authorities becausts gfalitical leanings,
and all issues were seized one by one. Continuiddigation of the magazine
became difficult after the arrest of its key memBbemerke Kaczerginski in 1936.
The poets ofvung Vilnecontinued their activities by submitting to mage=a in
Warsaw and New York.

Sutskever was the youngest of the group’s membkrsvas different from
the others in that he had been brought up in dneaff household. After leaving
kheder, he was tutored at home, and made his waygh a Polish-Hebrew
Gymnasium. Although he did not graduate universigyaudited classes at Stefan
Batory University. Sutskever was adept at impetgraoems embellished by his
refined cultivation, portraying natural landscapesre often than urban ones. As
a result, he is said to have been in oppositiorhito colleagues’ anti-elitist
stance’ Although Sutskever did make Vilne the base ofattvities, many of
his poems were carried by magazines in Warsaw aw ¥ork. The New York

Yiddish magazinelnzikh, for example, was known to have a strongly elitist
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inclination, and often printed Sutskever’s poemsgskever’s poems even gained
attention in Warsaw, and the Jewish-Polish poeaduluwim was said to have
evaluated them highly when Sutskever gave recitaPolish of some of his
poems. Sutskever even recited his own works to lxi@aborn German writer

Joseph Rotf' Of Yung Vilnepoets, Sutskever was the most outward-going.

Sutskever

Sutskever started writing in Hebrew, but later shétd to Yiddish. After the
Holocaust, he left Poland for Palestine and coetihwriting in Yiddish. From
early childhood, he had a love of Polish literafiaed even after debuting as a
Yiddish poet, he was known to have been strondlyenced by Polish literature.
An example of this is his poem “Cyprian Norwid” @®. It is a poem lyricizing
about the Polish poet known for higydowie Polscy”(Polish Jews) (1861), a
patriotic poem proclaiming solidarity between Pot®l Jews against Imperial

Russia. The poem begins as follows:

Ver s'trogt af zikh di kroyn fun rum, un ver — didyn fun zind,
A hant meks say vi oys di freyd un dos iz di balaym.
Nor dikh, poet, ikh ze fun vayt in nakhtazil atsind

Un af dayn kop — a dernerkrants, dayn gildene hatkmog.

The person receiving the Civic Crown, receiving @rewn of Thorns
Waits for the reward in which is taken up some joy.
I look only at you poet in a faraway cheap hotel

A crown on your head, your crown of gdfd.
Sutskever was born in 1913 in Smorgon near Vilnisich was part of

Russia at that time. In 1915, it became a battlegtdbetween the German and

Russian armies, and Sutskever's family fled to S@be\ccording to Daniel Kac,
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the author of a critical biography of Sutskeverthis place the young Sutskever
met Avigdor Hameiri, an Austrian army officer whaasv held captive by the
Russian Army, and would later be known as a Helpeet. Sutskever learned
Hebrew from him:®> When the First World War came to an end, Lithuania
became independent with Vilnius as its capital. s, immediately afterward a
war broke out between Poland and the Soviet Urdad, as a result, Vilnius was
taken by Poland in 1920. Sutskever’s family retdrteethe Polish Wilno in 1921.

Up to this point, Sutskever must have been heafiddish every day in his
daily life. However, it was only after Sutskeveriaed in Wilno that he, who had
been accustomed to reading Polish and Russiandroearly age, started writing
in Yiddish. Sutskever had studied at a Polish-He&bggmnasium and had never
leaned Yiddish at school. It was quite natural, éeev, that he took an interest in
Yiddish literature in Wilno, where Yiddish cultufleurished throughout 1920s. In
1925, YIVO was established in Wilno. In additiohetStrashun Library boasted
an enormous collection of Yiddish and Hebrew woiksg Sutskever deepened
his knowledge of Yiddish literature by visiting shlibrary. He began writing
poems in Hebrew in around 1927, but around 19289witched to Yiddish and
became involved irvung Vilne He then shortly emerged as one of the central
poets of the group.

During the Second World War, Wilno became a parthef Soviet Union,
and was then occupied by the Nazis in 1941. Sueskexas imprisoned in the
ghetto with his family, and was engaged at YIVOpimeparing a collection of
books for “Jewish studies without Jews"Wissenschaft des Judentums ohne
Juden”) as a member of thHeinsatzstab Reichsleiter Rosenhegg labor unit
organized by the Nazis. During that time, he fornueshtacts with partisans
organized in the ghetto, and was involved in smuggiveapons and saving
books. In 1943, the Vilnius Ghetto Uprising eruptadd Sutskever successfully

escaped from the ghetto through the assistancart$an units. Sutskever waited
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out the end of the war in the Soviet Union, anchthéer returning to Poland,
emigrated to Palestine via Paris in 1947.

After the war, Sutskever published several coltewdi of poems. One of
them is titledYidishe gagJewish Quarter) (1948) and includes a long-fooerp
“Tsu poyln”"(To Poland), first published in a New rkebased magazine
Zamlbikher vol. 7 (1948). This Yiddish poem abounds with Rat®r's
knowledge of Polish literature. The poem begindhwéference td®an Tadeusz
(1834) by Adam Mickiewicz. The first four stanzasdewith the insertion of the
famous phrase “Smutno mi Bel” (I am so sad, O God!) from Stowacki's poem
Hymn (1830) in original Polish. Both of these poems everitten by a Polish
national poet in response to the 1830 anti-Ruagmising by Polish patriots (the
November Uprising). IflPan Tadeusza pro-Poland Jew named Jankiel appears,
which is known as the first favorable depictionJefvs in the history of Polish
literature. Sutskever counted himself a descendéndankiel, and talked to

Poland as follows:

Mayn shtat hot mit gloybn di vortslen gelodn

Ven er iz arayn in dayn frukhtikn bodn.

Di libshaft tsu dir eygnland hot er farbitn
In libshaft tsu dir un in eynem gelitn,

Khotsh er hot zikh kloymersht fareynzlt bazunder.

My family put a lot of trust in putting down roots
When coming to your fertile and welcoming land.
(-.))

I loved you more than my own birthplace

We shared both joy and injury with you,

Despite living apart from yotf.
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This is a song of painful farewell to Poland, andttee same time, of
criticizing its anti-Semitism. It was written in gponse to the outbreak of

pogroms in Poland after the Holocaust.

Tsefrest mikh der zhaverdik temper bizoyen
Vos nokh der milkhome es vidmenen, royen
Arum unter dayne farsarfete dekher

Vi giftike ekdishn poylns farshvekher.

The rust of shame undermines me, torments mebé&keg burnt
Though it is said the war is over, under a dry roof
Poland’s dishonor with scorpion venom

Again swarms and overflows.

At the end of the poem, he wrote “Poland, July épt8mber 1946.” It was
July 1947 when pogroms erupted in Kielce. Immetijasdter publishing this
poem, Sutskever left Poland for Palestine.

Of all the poets irvung Vilne Sutskever was the one who demonstrated the
greatest sympathy with Polish literature. Hencayauld have been even more
shocking for him to hear the news of the pogrome.décided to emigrate to

Palestine, arguably pushed by the pogroms in Poland

Un ikh, vos aher bin gekumen kedey tsu
Gezegenen zikh — nem aroyf af mayn pleytse

Dem oyel un vander avek mit zayn nign
I came to this place to inform you of my parting

Carrying a gravestone on my back

And wandering together with sotig
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Sutskever stayed in Israel and gave testimony ldslacaust survivor. He
remained active as a Yiddish poet, coediting a igldgublicationDi Goldene

Keyt(The Golden Chain), and died in 2010 in Tel Aviv.

Mitosz After the War

There were a large number of Jewish writers padiong in the Polish
cultural sphere in interwar Poland, but it was farePolish writers to participate
in the Yiddish or Hebrew spheres, and the relatignbetween the two was not
mutual but rather of one-way direction. After tharwMitosz’s writing tackled his
own indifferent relationship with Jews in Poland,ifihe regrets his own history
of “missed connections”.

One such work was the poem “Campo di Fiori” (194€}er the outbreak
of the Second World War, Mitlosz went to the froribek as a special
correspondent for Polish Radio, and after the Somiasion of Poland he fled to
Romania. In 1940, Mitosz returned to Warsaw untierGeneral Government of
Poland and witnessed the Warsaw Ghetto Uprisingdbeurred from April to
May 1943. This poem juxtaposed the ghetto Jewsutedcby the Nazis with
Giordano Bruno who was burned at the stake inGampo di Fiori(“Field of
Flowers”) for opposing the authority of the churtttspoke of his own feelings of
shame of being one of the Poles outside the ghdttocould only stand and gaze

upon this moment of atrocities against the Jews.

Wspomniatem Campo di Fiori
W Warszawie przy Karuzeli,

W pogodny wiecz6r wiosenny,
Przy dzwiekach skocznej muzyki.
Salwy za murem getta

Gluszyta skoczna melodia

| wzlatywaly pary
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Wysoko w pogodne niebo.

Czasem wiatr z domow pleaych
Przynosit czarne latawce,

tapali skrawski w powietrzu
Jadicy na karuzeli.

Rozwiewat suknie dziewczynom
Ten wiatr od doméw piageych,
Smialy sk ttumy wesote

W czas piknej warszawskiej niedzielf.

I thought of the Campo di Fiori
in Warsaw by sky-carousel

one clear spring evening

to the strains of a carnival tune.
The bright melody drowned

the salvos from the ghetto wall,
and couples were flying

high in the cloudless sky.

At times wind from the burning
would drift dark kites along

and riders on the carousel
caught petals in midair.

That same hot wind

blew open the skirt of the girls
and crowds were laughing

on that beautiful Warsaw Sund3y.

From the middle of the 1970s, Mitosz started leagnHebrew in order to
read the Bible in original texts, and translated Book of Job from Hebrew in

1980. During the same time period, Mitlosz was lyin the U.S. and started
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exchanging letters with Sutskever in Israel. The tmen, who had missed
connections during the interwar period, begannalfy walk a path of recovery
more than 30 years after the war.

Shmeruk described Jewish culture in interwar Poksdomposed of three
languages that complemented each other: Polisldisficand Hebrew. This paper
only touches upon relationship between Polish amtlish. As for Hebrew, its
importance for Sutskever in ghetto, for exampleghihbe one of topics.

When we, as Japanese researchers, think aboutlditeomship between
Yiddish and Polish, we naturally draw comparisomghe relationship between
Korean and Japanese on the Korean peninsula dinéngeriod of Japanese rule.
Were there writers on the Korean peninsula at tiha¢ equivalent to Sutskever

and Mitosz? This is a topic we would hope to adslieduture discussions.
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MEOE > ICHET LT LE ST,

BEOLLS ETHRATATEINCS, kA RIETY V) /T 4 VX DFEAN
T BIXLEE - ZRIENER ORSEIT - TE X T 7203, 30FRIThH
AL Z D DBARMIZRIRIL O 2203, Wb RIE TEE e kEIC
LlEor) S,

1979 HECA T A DO v TIVA ATIVF V2 ZAY r TV s HE
WV, TE OB TRRPEEDLN, TOLEIvFT 2T Py =V &
[(EHET 4T ] ODAUN=PNHENICEEAEDE TWEZ L2 b I
TWb, AVYTZ Tz )UREERO 1 ANE LT KBS 128 T HEE
ERAOANOME, I U230 S, TPy H—V ) & T
XU VT IFEREH A28 U CRRE FE o TV Ed, Z OBMRIT— 72
LOTHoT, WHEOBRPIH AL CTRELZ LD DX, Ara—A K
Utk BT bleno iz,

Fir-Sr

(EET 4T E, bEDEITREORBRE, A U N—DOF TG
REBAET 2NEROEE D 727208, RIS HE Z HITIZ T 5 D8 1929
HEHZ LS TWD, TNERLTZOND, AT 4 v adO BT [V
A= b=7) OREETLHY, AT 4y v aFlEX T TTE
YIVO OHLR AL N—=D 1 AN Thbholz i~y - LA B ThH D,
LAPUEAT 4 vy a3 Tryad—hmad sy, W40k
DAT 4 v aSULDIEMALICR I Lz, [#FEE T4 0)) L) Z—
THBHEDOT AT TS TNBE,

SOFD, bbbl (FHEToNTF) TR T ST L EET CREEL
eI N—=TTholeblF TiER< . BUAHNIEH AV AA—HTIELIEL T
Hotz, 1L, A NN—D%iF T4 OALWEEOHE TH
STZENL, X YHXO FTEAESNFOEEE LTRY EFohnd Z
WLt Tl ZIFUTIBIATH LA BN - T4 705 17 41
F O T—T7DHFEE] Vilner shul-hoyf (1937 X2 DB TH 5,

Do, goysest nokh der vasertreger-yid,

Do, hot der fayer-top nokh nit farglit.
Do, kholemt nokh der himlisher mekubl,
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Do, tant der letster khosed in zayn shtfbl.

IR, EZYOKERAL L ZIXD NFTEY
FAMT T HEEH 2TV RN

Il WRELIEAARTERELELRIZEEEL
RKEDNANY Yy RNV F =T TEER-> TWHDTE

[EET VT ) 1 AN ICHBERERR LT 2 & HRER L T,
TN —T IR E M ZR L Folz, TD X I RFHEAD 1AL L -
TT7—T BN 5D,

77 =TI 1910 2T 4 V=2 ATANT T4 A NOFEEIEENT,
ROFBICFITERIE LT, A = VN TR 72 BB 2 XA E T2,
MANZICENE TOHBEERET DI AT 4 v oGO FICEEE
LCWolo, 1941FEIZ T FANHEIR LT 5 &V HITHEEE L | BRIZICTEK
L, 1982 =2 —a—7 TLEL 2> TWn5, 77—F1F, AL =a2—
=T TEBLIEAYARY - RNz T4 R (TAF T - N T 4R
YH=) LA T, BETIHEREDOA T 4 v v aXFENRETDH/NHFED
1TANELTHLNTWS, o H—I3E O UV v U 2RI L7/
ZHEL BN, =T [biz LoORO% 8 H ] Der mames shabosim
(1955 72 FERMIHIO Y 4 LT A A LT/ M E % < EUe,

[E& T V3] 13193445 19364R 12T THEBEFEZ 3 B THAT
L=, ZDF 25 (1935 (2, F72 V|l HEa i\ CW=ED 7T —
T RENTZFE 119340 45 | Velt in naytsn fir un draysikd g < iv7-, [ 7
Bl X7 —hE, REEOTELL BRI EBREZENS] L
57 L —REate Z OFENER & o THRITAE LIS 2 bh sl
& o4 F ] ZEx20BaRE NS, R—F 0 FYRIZL > Tv—
7 &N, RTOEPHRNTE LIPS 2 57, 19364 I2H L7 A N
— TCholrva ANS « BF o LR AR NBE S 72 2 & T Ok
IR . TEE T4 v T ] OFALBIIV LYY U= —d—7
DOMEEIZBERS L CIhEh & Rl L 7=,

AUNR—=DOHTHSEBEENSTZORAY T 2 )L THh D, WITHE
FIERBIZE S T2 CTHMD A L N— L Bip 5T, ~T L& Hi-tk,
FIEHEN DN, R—T  REEEANT TAFEOX LT VT Ao T2,
KT TRV, AT 7 7 o« N R Y RETHGEA L LTHEATVD,
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AT 2 VT E OEBICEITDL SW- R EEE L L, #ililv b
HROFBER N, TOBNT K=Y — N ERONEGE & o7 &
MNTHIE Lol VNI AV T T [T 4 VR RIEE O

BUZ L7, FFOZ IRV vy IR —a3 — 7 OFEEEICE# L, =
== DAT 4 v a2tk (AP y 7] 1dx ) — MY fEm 58 M
L LTHLI, AT Tz VDR ESE<EH L, VLV vy U THRAY
T VOFFTER S, 2 XY RA—F U RiEsm A T - by Uy
AFAR =T REBECHG SN AY T o v OFE MLz & v 5,
TV 4 THED RAVEEEREI—ET7 - v— FORITTH AV 7 U = /U
HIEZEF L TV A TEE T4 L) OFAOH TRV T idh -
LA mEDFFATH -7,

AV e v

AV T 2 )UINT TAGETELL ZENDIEOTEN, BRICHESEL
?4yy;%Kﬂ@%széoﬁm:—x%%mﬁ—7/k%£@\
VAFFHIZBELIEZ AT 1 v v a2 TEST 2, BT 8n s R
— T RFEEWL, AT 4 v VaBifNE LT Ea— Ltk bR—
TV RFOBRNEETICH T Z ENHBNTWD, HlZIXHEOFFO D
LDl I 7Ty vy ¢ R Tsiprian Norvid (1937 23& %, X
a7 REEOBEO L ER—T v FANE XY N & ol A 2 - E T
725 [R—7 > Foo & ¥ Ni=b ] Zydowie Polscy(1861) DE#H & LT
HoNDR—F 2 REBEFHAEZRKSTZFTHDH, TOFHITRO L ITHE
S TW5hH,

Ver s'trogt af zikh di kroyn fun rum, un ver — didyn fun zind,
A hant meks say vi oys di freyd un dos iz di balayg.

Nor dikh, poet, ikh ze fun vayt in nakhtazil atsind

Un af dayn kop — a dernerkrants, dayn gildene baknog**

TR EAEE, WX 02 #HIX
W 5B OB IYD EF o E NN ABfFo TN D
Dl LTS BN ZE CHAOH R IT 2R TS
biel-DH EOFERE, Hiel-OWEDRE
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AT 2T 1913 IS I n Y T HEE 272U 4 ) =2 A D RE
T ANTEENT, 1915 Z OMIE KA Y EE v VT E L OR TS &
R0 AV T 2 —FE R ISR LT, oy I ki, o
TYHNWRAY T Tz VE, a T EBOMEL S>ToA—A N TEMKT, O
BIANT TAGEFHFANE LTHOEND T T4 7 Kb« NAAL Y L EHEN,
Wino~T TAFEEFD T2V, H—RIER KDDL T 1Y
ZaAEEHELTY T =TT 5, L AN, TOEKICT 4V
=2 ADHEAEDS S TR=F 2 RE VL OB TSN L. T Ok
B, a4 V=2 AF 1920 4RICAR—T v RIZEES N, AV T o/b—
Fix, ZOKR—F 2 RET 4V /12 192UVFEIIFE LT,
ZDEEFETAY I T2 MIAT 4 v v aiEZ HERICHICL T
X708, PSR —F v FiEL U TEOREERIVENH LA T
XTERAT 4 v V2B THLDEELS LR DDITT 4V ) BIEHD
ZLEThDH, R—T YV RFEENT TAFBEDOX LT VT LATEATLEARAY T
TIUE, AT A4 vV aiBEFERTESI LI Rholz, L L, AT 4>
Vo SUEEE D BN D & R C s 20 RO T 40 IZBWT, oA
T4y aFIZREDL LR DLDE, EbOTHRRZ L ThoT,
AT 4 v Va BTN Y 4V ) THENSINDHDIEL 19254802 L Th
B Flo, ATV VBT A T 4 v V2 iBEONNT T A REOIE R
EBEHED, AV Tz MIZOREEHEITENDODTA T 4 v ¥ a FOH
WERD T o T, 1927 FEEN LT TAFETHEEZI RO DA, 1929
HEEIZAT 4 v VafBIlU VX T [EHE T 4 0F) ICBbY, R TH
N—TDHLIRFEAD T NE LTHEAZBL T Z 2D,
TR KT T 0 21XV EFHICA D0, L94LFEIC T F R ETEE
Nz AT T x)VEFEREEBIZT Y F—IZHLIAD HiL, TFRITEK
S TSN H@IE (0 —F oL 8l o—BE LT, 24
N7p& 27 Y] (Wissenschaft des Judentums ohne Judet(i (2 A1) T
YIVO OJiEFEBLIIMEE Lz, £OM, %137 > h—THik iz v
P E LY REOBRCELEORHEEIZIEL TV D, 19434
27y MR BEIF L, AT T 2 WSV TF Y RO I Ko T
Ty M= b ORI T 5, VB TGS A X T2 A T = L
R—TF v NIZmiE L7cth, 1947 R Y BRI TRUV AT FICBE L,
B IZ A T = V3 TIAT LICEHED 1 21T [ v HiX] Yidishe gas
(1948 13> D, & ZIZFak [R—F v K~] Tsu poylm St sh 5T 5,
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—a—a— 7 Ok TP E v —] O 1948 FE 7 Bz I n-b o
B TH D, ZOFTITIAYZ T2 VDR—F v RCFOEENR AT
MTEDIAFEN TV D FHEII Y F = —T 4 FO[ R 2T 7= [ (1839
DEKMBIGEY | YD 4SOEE, AT+ T 7Y FOF ] Hymn
(1830 DHEA 7 L—X BB L, b= LiddE Ly ! | (Smutno mi Bae!)
ZR—T Y REEOFEFETHALTHEOSLSDEWVWHIEREZ L STND, W
THHAR—TF v FOERMZRFFAN, 1830FEDOR—T7 o FEEFIZL DK
oy TR (11 Hl) 220 TEWLFHTHL, [N -7 ova]
WX, A—7 v FFERITB W T TAHFEMICH N2 4P A& LT
HHNTND, BIAR—F Y RIROZFPAY U F o VBB LTS, A
VU VEHELEY X2 VDOREE LTESTREL, R—F K
AT TRO X D IZFEY DTz,

Mayn shtat hot mit gloybn di vortslen gelodn
Ven er iz arayn in dayn frukhtikn bodn.

Di libshaft tsu dir eygnland hot er farbitn
In libshaft tsu dir un in eynem gelitn,
Khotsh er hot zikh kloymersht fareynzIt bazuntfer.

DIZLO—HEIRNR2LEMEZb > TIRETA LI

JEIRTH TRLOIVWEBERZDO LMo TELL &
(...)

HODOEBEIY bBERAEEL

BEALEVCLELDTH -

BEALITHWLTEL LTWEIZH 0D 5T

ZHUEIR—=F RS DORZ T T-55Th D LRI, A—F 2 RO
XY EFAHHEILI-KTHLH D, Ao a—RA MRICAKR—T 2 RTHFREL
TR0 L EZ T CZOETEINTWD,

Tsefrest mikh der zhaverdik temper bizoyen

Vos nokh der milkhome es vidmenen, royen
Arum unter dayne farsarfete dekher
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Vi giftike ekdishn poylins farshvekhét.

Belb A< X9 B osEn bz L, HLEES
P& o2 L) OIZ, F2W 2 iE0 0 ORRO T T
é%@@ﬂ%%o$~7/bmxﬁé#
FrBNRRLBAETE TS Z LI

ZOFHE, KEBIZ TR—F 2 R, 194657 AH 9 H ) L& Tnb
B, Fo Y2 TR LEPHNELTZON 1946 FET7HOZ L ThH-oT-,
COFERRLICERIZ, AV T2 VIV AFFIZATTR—=7 8
Z HE L7,

AT 2 WL [FEE T 4 v ] OFAOHFTH - & bR —T v R
WCHEEZ TR LTEFFATH ST, THIUXZZE, A7 L0 EFEra v
o3 T TChDH, AR a—R MRICHEIZ NV AF T BELZIRET 55,
ENEHRIMLLIEOR, F—F > RTORITa L ThHoT2ENH T ETH
5o

Un ikh, vos aher bin gekumen kedey tsu
Gezegenen zikh — nem aroyf af mayn pleytse
Dem oyel un vander avek mit zayn mgn

B E BT I ORI -> TE7=b= LI
EAZEPICHEANWZRND
WEEHBITHIRLTWD

AV T 2 WA AT Z)VEEB S EORICHED , Aua—X oAk x
O ELTGESEREL, 417 1> a2k [EH&DH] (Di Goldene Keyt
DIREIHED D728, AT 4 vy afBiE N E L TR IMICIEEN 26t 1T,
20104EICT VT B CHEE LT,

Ny SEN): 17

HMHIOR—7 » RIZBW T, A—7 v REEUEEIZB AT 524 Y %
ERITEZ S WTER, AT 4 v v aghe~T TAEOULBIZS AT SR
— 7 FAMERIEFMTH Y, WiHEOBRITHEN b DL NS X b—F
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WITChol, BRI VAT 2T EO L) e v LD THEWERA)
DIELERETHEHIC, B & EDOEBRELZBIWVE TR
MATND,

TD XD IpflFED 1 SIZFHE [#t] Ocalenie (19454 TFI1T) AU ® 1
mELTREIN R T4« 7 44—V "Campo di Fiori” (¥4
1% 1943 4F) LW IHFNH D, H IR REEIFERZRICI V4 v 23R —
FZUR IV RORIRE & LCHIFICEE . VEOR—F » FMREEZIC
J— = TR U7z, 194052 R—TF » RIREBIFO ULV ¥ VIZRE -T2
SUF vl 194354 A6 5 AT TREZTUALY YT « 7Fy h—
BEZHBEL WD, TTFRICEs TSNSy b—Da XY ANT2h
B, BEHENZHNLTR—~DA R T 4« 7 44—V (FEDLY)
TR SNV a B —) « T— ) LEREZZOFHT, 247 NE
BOWEEZ, Tk D Z & LnTERDSTHHOR—F 0 FAD 1 A
LT, BOOARRERIZILAXRIFL THEATFHFTHLH D,

Wspomnialem Campo di Fiori
W Warszawie przy Karuzeli,

W pogodny wieczér wiosenny,
Przy dwickach skocznej muzyki.
Salwy za murem getta

Gluszyta skoczna melodia

| wzlatywaly pary

Wysoko w pogodne niebo.

Czasem wiatr z domow pleaych
Przynosit czarne latawce,

tapali skrawski w powietrzu

Jadicy na karuzeli.

Rozwiewat suknie dziewczynom

Ten wiatr od doméw piageych,

Smiaty sk tumy wesote

W czas piknej warszawskiej niedzielf.

ELIZU N Y UDEELKE DN -6 T
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ELWI LYYy TOHREHA

R BERITE > T i?

1970 D HEN S [HEE] ZFHN LR DICI U r v a2l d~T 74
FEOFE 2 A L, 19804 CA~T T A FERM O[3 T EFIER L T D,
W U, RENCETR R U v ald, A AT ZAEEDORY Tz )L &
DOECTFMAE IR A D TER Y | BRI HES W R 2 A%
X, #%D 30 FLLEEZRT, KoK BEADBEEHRLIED DD TH
5o

Va ANV ITEREIMIAR =T v RO X VR8I 5 b R —TF
REEEAT 4 YV aifbl~"T FTAFED3IODFHEOREDOIH N E LT
2T, ZZTIER—T U RBEEAT 4 v ol ORI LMD 2
LixTcERhols, ~NTIAGEICEHALTUI, AV ST LDy h—TO
BB A EZ D, ~NTITABIEZEFTHREMZE > TWzonkl, &
ZHREMBIITELS SADY , ZHIFESBOBEE Lz,

AT 4wy aiEbR—F 0 FiELDERIZHOWVWTS, BEATZORMEA
EZ D56 BARTIERROEIREE I 2 FIEGEE & BAGE L ORRE
T 2 MBI TL 2725 9, MREOFIEEERBICAY r e e I U
VallHYTAERIIENLS DWFELTEDEA 1?2 ZofMELS
BOBEE L THRVHATHEZNWEESTN S,
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FHREARRL (A AEE T+ IE)

kAT 4 v I = FHAFSEHT Yidisher visnshaftlekher institut: YIVO

FRZ LY NZDATOREREZEEL, A7 4 v afbadEERASiHEE LT
FFEAAT 5 PRI & LC 1925 4RICERSL ST, Wi RERE N IE Y ¢ v IeARE % |
ALY b ma—I =73 E b b, BUEL, KK XY ANOREL - bk L OB
Rala=7(ICHETIMREEE LT, =a—3—27 THIELTVS,

SLWER YIVO OSBRERHIUNESR (zamled L IFTNh-—RIERICE > TED BN
Joo XMERZvay, BRBEsvar, RE-HEFEEIVa v DB BEF
Ty arOloONGRY K s g i FENENT ST EMESE] (Filologishe shriftr
[E S5 4EsE] (Historishe shriftn &\ o 722955 2R A2, I, HEBIER T
#WThHD [YIVO ] (YIVO bletey 72 &, 2D MRMMRTIIT S iz,

BB O H D yidishiZ, AT 4 vV afbT AT 4y aiE (D)) L), &
FED Yiddish IZHH Y 2 EHEOM, T4 AD) &5 | HiED Jewish I YT 5
Wa b, KY—2 a7 T, YIVO QRIREZLR N (A7 14 v aiBllid
FRD SV ERITE S, YIVO OIERARIZ T4 7 1 v & 2 FIRBISEAT) ORFEE Y
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YIVO DOHLRITEHE R KREFIOKRENCE Y  FERRICHVONDFFES LIZVWICHEEE
WCEEHZ bz, £72. YIVO OHEETOL I Institute for Jewish Researchid 5 X
2, BIEXEOMEMEL (1T 4 v a)] OREBLTWD

kPN~ /) —4F ¥—VU 7 Zelig Kalmanovitch (1881-1944)

AT 4 v aiBPE, BRE, 7—TF v bEER, R Y TELABLREEZ T L
FTHANLFEFON 1919 b e /T — RO LS L2 TS, 19284127 1 L Ick
V. YIVO OFLENEEIR L 25, SlETFHE L LTAT 4 v ¥ 2 OEEIZER#R,
T2 =7 OB AFT TR E,
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Y NERERD Z & e TIE A~ (kaha) & R 72 HUTE AN SLEIAR D H AL
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U7 =7 HFETRWZERE L, 7 ZI3ERICR L2 Y22 RET D6

L ST, e T OMERIE 19 HRHUBEERIC L > Ti/hSnTnoedd, reJ
T2 XY NOEEICBW CEEMZ R BT 7.
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%P o7 A% —, /A A Khaim Zhitlovski (1865-1943
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TENTINGFILFZT~BY | (24 - 7u Ly U 7 eIt 1z 57,

*FzVa—v=/ =V TR Elias Tcherikower (1881-1943)
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Wiz, 19234 [V FA TR IR XY ERE AR v A 1917-1918 (n o7
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R FPHRFRIEET 207bb, B TR Y ABLOAT A DI
a=7 4 CIH#ELT,

*TSYSHO (¥ r =)  Ditsentrale yidishe shul organizatsie: TSYSHO

M 7w o 2 PR ), 19214 T LS v U TR, AT 4 v ¥ 2B LD H
BER—T UK 2 v N\OREIHERE LTERLZN L, B OFMEEZ L.
AT 4V aiBll LD MR EERE L2 1o, ERIROBMPLBEEHFE LG T
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BRI TH - 7208, HE ORI T FesRT LA « Y 0 T UERPED
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ATAaX =B FEa R XY NFREBFHALTRBY, LubiFvd=x1 (~
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T AT ART FaFr VAL T 4T AKRZ-F g+ U AL Diaspora Nationalism,

Diaspora Nationalist
SN AV A ANV

* Kw7 ) 7. &> Shimon Dubnow (1860-1941)
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D) LANL— R (X YHEOBEMO—>TH D OEMEE) NEHEINZN, A
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DFATEI a5 5 REMICHKE Uiz, B2 I3HE 20 L. 1980 FARUICIXEEER D
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